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Stabilizarea
-la toamna?

Șansele stabilizării se încurcă 
pe zi ce mérge. Se eșteaptă dintr’o 
zi înlr’alta convocarea parlamen
tului și a adunării generale a 
Băncii Najionale. Dl Charles Rist 
viceguvernatorul Băncii Franței a 
sosit la București și se găsește în 
plină activitate cu reprezentantii 
Băncii Naționale și ai Ministerului 
dé Finanțe.-Din cercurile apropiate 
de guvern se răspândesc asigurări, 
căror nu le lipsește o notă de op
timism Tortaf. Iri același timp însă, 
perspectivele concursului, pe care 
îl așteptăm din partea străinătății 
se întunecă. Situația polititică in
ternă este departe de a favoriza o 
operațiune mare, care este în pri
mul rând o operațiune de încre
dere. Dl Vinlilă Brătianu este în 
mod vădit plictisit, obosit, aproape 
bolnav și se vorbește de plecarea 
d-sale în concediu pe trei luni, în 
care timp 'am avea 'un - interimat 
la Președinția Consiliului, precum 
și la-Miniszterül de Finanțe. . . 
. Intre astfel de, imprejurări toate 
probabilitățile? ’ prevestesc 'amâna
rea stabilizării „până la toamnă." 
Refrenele molițioase. sunt gata să 
dea replica: — ’ „L'a Toamnă să 
număra bobocii".- ' •

' De’ fapt alternativa Se pune : sta
bilizarea cu orice preț — mai just 
cu orice sacrificii — acum, sau 
amânarea stabilizării pentru la 
toamnă cu toate riscurile, ceri până 
atunci pot să o favorizeze, dar pot 
să o și compromită. Prin: urmare 
o amânare, în urma căreia sta
bilizarea âr putea deveni proble
matică. . :

Dl Vintilă Brătianu își mai dă 
iluzia, unei - politice: financiare in
transigente; dar în fond ar fi con
simțit deja unele concesii în cari 
adversarii d-sale politici nu sé 
știe dacă l-ar fi întrecut fată cu 
rentierii francezi, fată cu Casa 
Schrőder, fajă • cu Reichsbank — 
față cu oricine; ține să’și aranjeze 
parecari .concedii.în această tară 
binecuvântată, ' care se vede deo
dată îngeaunchiată față, cu apeti- 
turile și pretențiile -tuturor grupu
lețelor financiare2 din. străinătate.

Ce e mai tragic în aceste fră
mântări pline, de peripeții este, că 
odată acordate- concesii!?, ele vor 
greva asupra „bugetelor viitoare a 
Statului ca ó răscumpărare anti
cipată a sprijinului ce îl. solicităm 
pentru stabilizare. „Răscumpăra
rea" va rămâne certă împreună 
cu toate obligațiunile consimțită ; 
dar stabilizarea, pe care o plătim 
astfel cât se poate de scump — 
rămâne tot nesigură. Până în cele 
din urmă vom ajunge să preferăm 
a renunța la stabilizare — cu toate 
sacrificiile deja consimțite!

De fapt, deocamdată s* pare că 
stabilizarea a și fost împinsă pe 
al doilea plan și alte preocupări 
ar fi lă ordinea ziléi .și anume: 
împrumutul, sau dacă nu împru
mutul, cel puțin un avans în con- .
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tul împrumutului. Se susține, și se 
prea poate, că dl Charles Rist ar 
fi venit pentru aranjarea împru
mutului, sau mai degrabă pentru’ 
aranjarea unui lavcns asupra îm-_ 
prumutului.

Această presupunere ar cadra: 
cu afirmaliunile, pe cari dl ,N. 
lorga le susține într’un mod foarte 
hotărât în „Neamul Românesc", 
că finanțele Statului ar fi ajuns. » --- -- • I — p V U u u OUI L/UIX.QI UQ, VUÍ G
Ia un punct mort, astfel că fără ! era de dorit să se facă între alte 
un împrumut nu le-am mai putea | împrejurări • •

ElárverBztékabéli OsEggyífrat
Leszerelték a gyár nagyszerű gépi berendezéseit és 
Nagyváradra szállították — A gépeket a Komlós Test
vérek cég vette meg — Ha a gyári ingatlant is 

elárverezik, a gyái* újból-üzembe kerül
Az ,;Ardealul Economic-Erdélyi Közgazdaság" nagyváradi szerkesztőségétől

Az elmúlt hét péntekjén csendben, minden különösebb feltűnés mel
lőzésével érdekes árverés folyt le a biharmegyei BÉL községben. Ez a 
község Bihar megye egyik legdélibb pontján, közvetlenül Arad megye ha
tárán fekszik és különös nevezetességé. hogy szépeit berei.dezett üveg
gyára van. Ez az üveggyár, amely állandóan 80—9<J munkást foglalkoztatott, 
az EGYESÜLT MAGYARHONI ÜVEGGYÁRAK RÉSZVÉNYTÁRSASÁG 
egyik üveggyára volt, néhány évvel ezelőtt DVORACSEK cseh gyáros bir
tokába került aki fiaival együtt nagy szakértelemmel igyekezett ezt a nagy- 
fontosságú iparüzemet fejleszteni. Nem rajta mult, hogy a gyár fellendítése 
nem sikerült

A magas adók, a bankoktól és‘ magánosoktól felvett kölcsönpénzek 
után fizetett kamatok, a dekonjunktúra felemésztette mindazokat az eszkö
zöket, amelyekkel a szépen berendezett nagy . gyárat fellendíteni lehetett 
volna.- Az utóbbi időben már annyira "Volt a gyáros, hogy a münkásbizto- 
sitási járulékokat sem tudta fizetni és a nagyváradi munkásbiztositó pénztár 
á nagy hátralék miatt foglaltatott a gyárban. Lefoglalták adóban és mun- 
kásbiztositói hátralékban a gyár nágyszerü gépi felszerelését és kész áru- 
raktárát és minthogy a gyár a többször kapott terminusokra sem tudta 
hitelezőit kielégíteni, bekövetkezett a csődeljárás néhány nappal ezelőtt 
ped’g az árverés. ’ ■ -

A gyár gépi berendezésének ,és árukészletének-árverése az elmúlt hét 
péntekjén ment végbe, a község és a környékbeliek élénk érdeklődése 
■ ellett. Megjelentek a szomorú aktusnál a gyár munknnélkül maradt mun
kásai is, akik 'mély, szomorúsággal asszisztáltak a hivatalos aktusnál.

Az árverés egyébként - gyors tempóban folyt le. Nagyváradról a 
munkásbiztositó pénztár kiküldöttje és a KOMLÓS TESTVÉREK üveg és 
porcellánáru cég’főnöke> KOMLÓS 'ladárvolt jelen, aki a gyár remek 
gépi berendezését és árukészletét megvásárolta.

' Másnap, szombaton hatalmas teherautók érkeztek Bélbe, az üveggyár 
gépeit felrakták azokba és beszállították Nagyváradra.

Értesülésünk szerint a gyár ingatlanának árverésére is sor fog ke
rülni és ha a gyári épület is dobra kerül, a gépeket minden bizonnyal 
visszaszállítják és a béli üveggyárat újból üzembe fogják helyezni, ami a 
környékbeliek egyrészének kenyeret biztosit- . .

A gyár elbocsátott munkásai részbeni Tordán, részben pedig a regáti 
üveggyárakban találtak, elhelyezkedést és csak alig réhány munkás maradt 
vissza Bélben. A visszamaradottaknak^azonban van biztos megélhetésük

' Feloldották as aradi Egyesült Bank 
ellen elrendelt csődöt

A temesvári tábla alaki okokból megsemmisítette az 
aradi törvényszék csődhatározatát — Az Egyeséit Bank 
felszámoíóbizottsága ojóíag megkezdte működését -- 

pénzintézet felszámolása ■Bíztositottnak íátszik a
Az aradi Egyesült Bank körül fel- 

csapodó hullámok a héten újabb je
lentős állomáshoz juttatták a pénzin
tézet viharvert hajóját. Annak idején 
részletesen ismertettük az aradi Egye
sült Bank fizetésképtelenségének okait 
'és ‘ megírtuk, hogy a bank válságát 
néhány szerencsétlen ipari vállalko
zása idézte elő. Beszámoltunk arról,

is, hogy a bank vezetősége ellen bűn
vádi feljelentést tettek, - amelynek 
alapján dr. Éles Géza igazgatósági el
nököt, Karton Aladár vezérigazgatót 
és György Ignácz igazgatót az aradi 
ügyészség letartóztatásban' helyezte, 

I á temesvári tábla vádtanácsának dön
tése alapján szabadon bocsátotta.
' A pénzintézet közgyűlése a felszá-

descurca. > • .
Dar în acest caz împrumutul, 

$e tratează, așteptând să fie 
înghițit de golurile bugetare și de 
alte nevoi, — ce mai rămâne din- 
tr msul pentru a susține stabili* 
zarea ?

De rămas, ér mai rămâne, — 
dar alâteb încurcături și politice 
și financiare nu - sunt de loc de 
bun augur pentru stabilizarea, care

molást határozta el, a betétesek több
sége alá is írta azt a nyilatkozatot, 
amely a felszámolást lehetővé tette 
volna, ’a betéti összeg alig 2 százaié-, 
kát reprezentáló, körülbelül 2 millió 
lej értékű betét tulajdonosai azonban 
a nyilatkozat aláírását megtagadták 
és .Deutsch Miksa és társai nevében 
dr. Ciuciue Aurel aradi ügyvéd elő
döt kért a pénzintézet ellen.

Az aradi törvényszék az. Egyesült 
Bank ellen el is rendelte a csődöt és 
tömeggondoknak dr. Robu.János volt 
aradi polgármestert nevezte ki. Meg
írtuk azt is, hogy amikor a törvény
szék nem dr. Ciuciue jelöltjének.jut
tatta a tömeggondnoki tisztet, maga a 
csődkérő ügyvéd felebbezte meg az 
aradi törvényszék határozatát a te
mesvári táblához, de felfolyamodás- 
sal élt a pénzintézet is. A temesvári 
tábla julius 7.-én vette tárgyalás alá 
a felebbezést és

alaki okokból helyet adott a fel- ; 
folyamodásnak,

amelynek: érdemleges tárgyalásába 
azonban nem bocsátkozott. A temes
vári tábla megállapította, hogy a cső
döt az aradi törvényszék első tago
zata rendelte el, nem pedig a harma
dik, amely illetékes lett volna a kér
désben dönteni. A tábla ezt az egyet
len alaki hibát elégségesnek tartotta 
a csőd feloldására.

Jogászszakértők véleménye szerint 
a törvényszék határozatának meg- 

: változtatása az . aradi Egyesült
Bankra a csődeljárás teljes meg- t 
-■ ' • szüntetését jelenti.

Az aradi törvényszék ugyanis nem ve
heti újra tárgyalás alá a csődkér
vényt, mert azt maga a csőd kérelme
zője is visszavonta és közjegyzői ok
irattal igazolta, hogy követelése tc'jes 
kielégítést nyert.
' A csőd megszüntetése most már 

végleges és nem támadható meg 
újabb felfolyamodással.

- László Lipót dr., ügyvéd, . aki a 
pénzintézet képviseletében a felfolya
modást nyújtotta be a temesvári táb
lához, úgy nyilatkozott, hogy

a pénzintézet felszámolóbizott
sága a napokban újólag megkezdi

■ működését és folytatja a likvidá
lást.

A tömeges csődkérés a likvidálás 
munkáját erősen hátráltatta, a bizott
ság azonban valószínűleg rövidesen 
abban a helyzetben lesz, hogy a be
tétesek részére újabb részleteket fo
lyósíthasson.. A temesvári tábla dön
tése általános megnyugvást keltett az 
aradi piacon és a pénzintézet beté
tesei és hitelezői joggal remélhetik, 
hogy a táblai határozat után nem lesz 
többé komoly akadálya a’ pénzintézet 
sima felszámolásának..

Egyes szám ára 20 let
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Megbukott az erdélyi sörkartel, amelyet az önzés és a kicsinyesség nem tudtak életképessé tenni — 
A vendéglősök hadat üzentek a sörkartelnek - A regáti sörgyárak bevonulnak Erdélybe és a Bánságba — 
Az Azuga sörgyár lerakatot létesit Kolozsváron — Miért olcsóbb a sör a vidéken, mint a városokban? — 
A fogyasztóközönség tiltakozik a kontingentálási rendszer ellen és nem hajlandó a hamis címkés sört inni — 
Miért nem lépett be a Czell Károly Csoport a sörkartelbe? — Az erdélyi sörháboru legújabb fejleményei

Hogyan lesz a sörkáriéiból ^örlíözpont ?
A különböző romániai' iparágak szer

vezkedése során a folyó év elején az 
erdélyi és bánsági sörgyárak körében 

'is újólag felmerült az a terv, hogy az 
iparágban dühöngő egészségtelen ver
seny megszüntetése céljából kartélbe 
tömörüljenek. A megalakítandó kar
tel elsősorban a rajonirozást szerette 
volna megvalósítani és az eladási, helye 
sebben fogyasztási területek felosztá
sán kívül a gyárak tömörülése azt is 
célozta volna, hogy

egységes eladási, illetve hitelfel
tételeket állapítsanak meg és igy 
ellensúlyozni tudja az italmérési 
engedéllyel rendelkezők túlzott 
igényeit a sörgyárakkal szemben.
A karteltárgyalások a folyó óv 

februárja óta szakadatlanul folytak es 
folynak és a kartel megalakításának 
tervére az erdélyi és bánsági sörgyá
rak között újabb hatalmas verseny in
dult meg a fogyasztási területek biz
tosítása érdekében.

A Temesvári Sörgyár Rt. 
bevonul Erdélybe

A Temesvári Sörgyár Rt. évek óta 
tétlenül szemlélte az erdélyi sörgyá
rak hatalmas versenyét, de újabb ter
jeszkedésre csak akkor gondolt, amikor 
az erdélyi piacon is keresni kezdték 
gyártmányait és amikor kétségtelenül 
megállapítást nyert, hogy törzsfo
gyasztási piacain a többi gyárak igye
keznek elvonni vevőit. A Temesvári 
Sörgyár Rt. a csatolt területek legna
gyobb termelési kapacitással rendelke
ző sörgyára és igy nem nézhette to
vább tétlenül, hogy’ a kisebb gyárak 
betörjenek fogyasztási területére. .

A régi Magyarországon, Budapesten 
négy hatalmas sörgyár működött, de 
még ezek mellett is, a békeidőben

a Temesvári Sörgyár Rt. lerakat
tál rendelkezett Budapesten és

Szegeden is.
Az impérium megváltozása után 

azok az erdélyi és bánsági ki-gyárak, 
amelyek addig csak kizárólag saját 
szükebb területű fogyasztópiaeain dol
goztak, intenzív módon terjeszkedni 
kezdtek és az Ursus-sörgyár például, 
amely csak két megy’ébe szállított sört, 
raktárakat állított fel a csatolt terü
letek majdnem minden jelentősebb vá
rosában.

Erdélyben és a Bánságban tizennégy 
sörgyár van működésben, amelyek ma 
már minden jelentősebb városban, sőt 
a mezővárosokban is képviseleteket 
állítottak fel és olyan helyeken, ahol 
az összfogyasztás évi 2000—3000 hek
toliter, '6—8 sörgyár kínálja áruját, 
a sörraktárosok tehát egzisztenciájuk 
érdekében olyan harcot . kénytelenek 
folytatni, amelyet a sörgyárak nem 
bírtak és nem bírnák- megfékezni. A 
sörgyáraknak eredetileg az volt az in
tenciójuk, hogy megfékezzék ezt a túl
tengő versenyt és .ezért igyekeztek a 
kart élt megkötni. / í - ' ;
• A kar tel tényleg megvalósult, de elő
nyeit ma még nem élvezik a sörgyárak, 
ellenben összes hátrányai terhelik őket.

A Temesvári Sörgyár Rt. Kolozs-. 
váron több millió lejes invesztícióvá! 

modern telepet és uj jéggyárat létesí
tett, amely az erdélyi részeken rövid 
fennállása óta nagy’ sikerrel terjeszti 
a Temesvári Sörgyár Rt. termékeit.

Mikor a Temesvári Sörgyár Rt. fel- 
' állította kolozsvári telepét, a Tordai 
Sörgyár Rt. a Bánságban Temesváron, 

. Lúgoson és Karánsebesen állított fel 
lerakatokat..

Szaná Zsigmond csatla
kozik a sörkartelhez

A Temesvári Sörgyár és’ a Tordai 
Sörgyár Rt. között megindult hare 
siettetni látszott a kartel megalakítá
sát, helyesebben az eladási és hitelfel
tételek egységes megállapítását. Szana 
Zsigmond, mint a Temesvári Sörgyár 
Rt. legfőb patrónusa kezdetben vona
kodott ugyan a körteihez csatlakozni, 
később azonban mégis engedett állás
pontjából és aláírta a kartclszerződést, 
mert nem akarta, hogy személyét és 
vállalatát szemrehányás illesse a többi 
erdélyi és bánsági sörgyárak részéről 
a sörkartel meghiúsulása miatt.

A kartelszerződés azonban — bár 
annak megszövegezői a sörszakma év
tizedes gyakorlattal biró reprezentán
sai voltak, —- súlyos hibákban șzenvc- 
dett. '"r ’

. i
A szerződés ugyanis súlyos obli- 
gókat tartalmaz a karteltagok ré
szére még abban az esetben is, 

■ ha a kartellszerzödést egyes gyá
rak nem imák alá.

A Temesvári Sörgyár Rt., helyesebben 
Szana Zsigmond ily módon csapdába 
került, amely csapdát az üzleti körük
ben súlyosan’ fenyegetett erdélyi sör
gyárak állítottak a temesvári sörgyár 
részére. Szana Zsigmond, illetve a Te
mesvári Sörgyár azonban hátrányos 
helyzete dacára becsülettel állta a meg-' 
állapodást, melynek hibái napról-nap- 
ra jobban kiütköztek. ...

A brassói Czell Károly 
Csoport robbantja a 
kartelt

Komplikálta a helyzetet és alapjá
ban paralizálta a sörkartel tevékeny
ségét az a körülmény, hogy a brassói 
Czell Károly Csoport hosszabb kapa- 
citálásra sem irta alá a szerződést, mert 
arra hivatkozott, hogy neki számolnia 
kell a geográfiáikig közelfekvő regáti 
sörgyárak konknrrénciá javai, eladási 
feltételeiben és a kontingens kérdésé- 

1 ben tehát nem igazodhatik speciális 
helyzeténél fogva az. erdélyi és bánsági 
sörgyárakhoz.

- -Hogyan' lesz a*sörkaf-< 
télből Sörközpont?

A -Czell Károly ' Csoport ’ magatar-;, 
tása megadta a kegyelemdöfést a sör
kartelnek. Azok az erdélyi és bánsági 
sörgyárak, amelyek állandóan hangoz
tatták és a . sajtóban lansziroztatták, 
hogy a sörkartel létrejött és dolgozik, 
tagadni kezdték, hogy tényleg sörkar
tel volt, van, vagy ilyennek-megszer
vezését tervezik.. A kolozsvári .kartel- 
iroda máról-holnapra átalakult az Er
délyi és Bánsági Sörgyárak Központ-, 
jóvá, amelynek működését azonban I 

már kezdettől fogva megbénította az 
a körülmény, hogy

a sörgyárak nem fizették be a 
termelési kapacitásuk arányában 

megállapított tagsági dijakat.

Rau András, a karteliroda, illetve 
a sörgyárak állítása szerint a sörköz
pont igazgatója eredménytelenül hív
ta fel a karteltagok figyelmét arra, 
hogy pénz nélkül nem lehet gazdasági 
háborút megnyerni, nem lehet vala
mely érdekképviseleti irodát eredmé
nyesen adminisztrálni a megfelelő 
anyagi bázis liclkül.

Nincs pénze a Sör
központnak .. .

A sörgyárak azonban — tisztelet a 
kevés kivételnek — a legsziikkeblüb- 
ben elzárkóztak fizetési kötelezettsé
geik teljesítése elől és ezért a sörkar
tel, illetve

Bürger Albert a politikus és közgazdász
A sorozatos sikertelenség késztette 

a kartel vezetőit arra, hogy megkisé- 
rcljék a brassói Czell Károly Csoport 
megpuhitását. BUrger Albert szená
tor, a sörközpont elnöke nemcsak ki
tűnő gazdasági képességeiről, de poli
tikai rátermettségéről is bizonyságot 
szolgáltatott, amikor a sörközpont 
egyik ülését Brassóba hivatta össze. 
Az volt a terv, hogy különböző en
gedményekkel a Czell Károly Csopor
tot is becsalogatják a sörközpont el- 

• nevezésii kartelbe és igy egységes 
fronton vehetik majd fel a harcot a 
regáti sörgyáraknak az erdélyi és bán 
sági piacok felé megnyilvánuló ter
jeszkedési mozgalmával szemben. A 
Czell Károly Csoport azonban felis
merte a sörkartel hadállásának tak
tikai hibáit, nem tagadta meg indoko
lás nélkül a kartelhez való csatlako
zását, hanem azt attól tette függővé, 
hogy á bukaresti Luther sörgyár, 
amellyel érdekközösségben van, milyen 
állást foglal el a kérdésben, illetve 
hajlandó-e csatlakozni a sörközpont
hoz.

, A Sörközpont eredmény
telenül csalogatja a regáti 
gyárakat.. .

A Czell Károly Csoport színvallása 
arra kényszeritette a sörközpont veze
tőit, hogy fordítsanak eddigi politiká
jukon- és igyekezzenek a kartelt ki
terjeszteni .a régi királyság területére 
is. Ez a terv sem sikerült azonban, 
mert a; Bragadiru sörgyár határozot
tan kijelentette, hogy nem csatlako.- 
zik; a kartelhez, az .Azuga 'sörgyár । 
pedig, amely már időközben leraka- |

A vendéglősök harci riadót fújnak.
Az Erdélyi Sörgyárak Kar leiirodája 
: tekintetes.igazgatóságának ; 

■ ■’ ; Clllj.
Anélkül, hogy az Önök gazda

sági szervezkedésének szuveréni- 
tását a legcsekélyebb mértékben 
is megbántani akarnok, a sörgyá
rak kartelirozósa folytán előállott uj 

I helyzetben iparunkat fenyegető sé

a sörközpont irodája abba a kel
lemetlen helyzetbe került, hogy a 
legsürgősebb személyi és dologi 
kiadások fedezésére sem rendelke

zik megfelelő alappal

és még kevésbbé volt módjában ak
cióba bekapcsolni a sajtót, amelynek 
informativ és propagativ szolgálata 
nélkül egyetlen gazdasági tömörülés 
sem végezhet eredményes munkát.

A sörkartel, illetve a sörközpont 
tehát megbukottnak tekinthető, mielőtt 
még egyesíteni tudta volna magába 
az összes erdélyi és romániai sörgyá
rakat. Az eredménytelenség természe
tesen nagy mértékben elkedvctlenitette 
azokat a sörgyárakat, amelyek minden 
vonatkozásban teljesítették vállalt kö
telezettségeiket és ezek most a ker
téiből való kivonulás gondolatával 
foglalkoznak.

tót létesitett Brassóban és Marosvá
sárhelyen is, szintén elzárkózott a kar
telbe való belépéstől. A helyzet ma az, 
hogy

Brassóban és környékén a Czell 
Károly Csoportnak a regáti sör
gyárakkal kell felvennie a harcot, 
Bürger Albert sörgyára pedig sa
ját szükebb pátriájában, a Szé
kelyföldön kénytelen birkózni az

Azuga-gyárral.
A regáti gyárak .expanzív törekvé

sére jellemző, hogy az Azuga-gyár kö
zelebbről lerakatot létesit Kolozsvá
ron is és ennek bekövetkezése a lélek
harangot fogja megkonditani a halva 
született sörkartel felett.

Az erdélyi és bánsági sörgyáraknak 
tehát eddig nem sikerült érdekeiket 
biztosítani a regáti gyárak terjeszke
désével szemben és Rau igazgató re
zignálton jelentette ki:

—‘Ha a regáti gyárak bevonulnak 
Erdély szivébe, a sörkartel elvesztet
te a csatát ...

A csatavesztés megtörtént és a sör
kartel hadvezéreinek taktikai érzékén 
múlik, hogy tisztességes visszavonulást 
tudjanak biztosítani és halottak és sú
lyos sebesültek ne maradjanak a sör
front csataterén, amelyen az erdélyi 
és bánsági sörgyárak a kartelszerző
dés dacára súlyos milliókkal véreztek 
eddig a vendéglősök és sörraktárosok 
meghódítása érdekében.

A helyzet komolyságát felismerte 8 
kolozsvári . Vendégipari íjunkaadók 
Szindikátusa is, amely energikus han
gú jegyzéket intézett a sörkartel iro
dájához. A diplomáciai jegyzék a kö
vetkezőképen hangzik:.

relmek elhárítása érdekében pa; 
rancsoló kötelességünk feltárni 
aggodalmunkat és kérni Önöket, 
hogy. -

1 a kartelnek a vendéglői és 
kávéházi iparral kapcsolatos 
terveit, intézkedéseit és a 
már mutatkozó egzisztenciális 
fontosságú sérelmek meg



o ERDÉLYI KÖZGAZDASÁG
szüntetésére teendő lépéseit 
velünk közölni méltóztassék.
A sörgyárak és vendégi, ar kö

zött fennálló tradicionális gazda
sági jóviszonyon kívül az a gaz- ■ 
dasági faktum, hogy tulajdonké
pen kizárólag mi .vagyunk a sör
gyárak levezető csatornái, keres
kedelmi árucsarnokai, ügynöksé-, 
gei és csaposai, feljogosítanak 
bennünket arra, hogy szives fel- 
világositásusaf kérjük annál is in
kább mert

a kartel igazgatósága a fenn
álló szokásoktól eltérően mai 
napig sem a vele szoros kap
csolatban álló ipari érdekelt
ségekkel, sem a közönséggel 

- nem tartotta szükségesnek 
közölni a kartel célját, lénye

gét, tartalmát.
Ez annál meglepőbb, mert itt 

nem a szeszgyárakéhoz hasonló 
termelvényekről van szó, melyeket 
kizárólag a foktartalmuk determi
nál, hanem különböző minőségű, 
erősségű, k' rakterű és izü termel- 
vényekről, melyek a közönség 
speciális igénye és Ízlése szerint 
vannak a keresletnek alávetve.

Ebből a szemszögből ítélve meg 
a helyzetet, nem irrevelans az, ha 
az a bizonyos vendéglői üzem 
temesvári, Bürger-, Ursus, vagy 
tordai sört.árul.

Nem hozható a vendéglős 
abba a kényszerhelyzetbe, 
hogy a rajonirozás intézmé
nyeinek behozatalával, ólt 
szerezze be sörszükségletét, 
ahova a sörkartel egyszerűen 

szuverénül utalja.
A modern gazdasági élet az ilyen 

gazdásági hübérrendszert nem is
meri, de nem is tűri, mert ez a 
fogyasztóközönség és szakmánk 
legkirívóbb függőségét jelentené 
olyan cikkek beszerzésében, me
lyek tulajdonkénen , nem is első- 
rendü életszükségleti cikkek.

A konfingentálás hasonló ano
máliák nemzője lehet.,.

A fogyasztásban kontingensét el 
nem érő gyári üzem máradvány- 
termelvényét átveszi a másik üzem, 
amelyik- aztán — ha akarjuk, ha 
nem — reánk sózza, jóllehet mi 
azt a ■ sörminőséget üzletünkben 
egyáltalán be sem vezettük és 
fogyasztóközönségünk nem is hasz
nálja. De még ez a jobbik eset. 

■ A rosszabik, amit Ugyan egyetlen 
sörgyárról sem merünk feltételezni/ 
az lenne, ha .

az ilyen átvett kontingenst a 
forgalomba hozó gyár saját 
termelvényének márkája alatt ;

hozná forgalomba..
De kétségtelen tény az, hogy 

úgy a rajonirozás, mint a kontin- 
gen'álás a vendéglősipart súlyo
san érinti, kiszolgáltatottsá ot jelent, 
amit pedig semmi körülmények 
között tűrni nem fognak- és a ren
delkezésünkre álló minden legális 

• eszközzel küzdeni fogunk ellene.
Feltétlen jelentős és komoly sé

relem : az a további, tervbevett 
intézkedése a karlelnek,’ hogy a 

- vendéglősipar anyagi támogatását, 
berendezési tárgyakkal való ellá
tását is teljesen megszünteti.
.. Elvitathatatlan, hogy ehhez a 
sörgyáraknak abszolút joguk van, 
de summum jus summa injuria. A 
vendéglős mindenben csak ' ful- 

7 lajtárja, inkasszánsa a tőkeerős, 
hefa:mas sörgyáraknak, a ven
déglős sankpultján keresztül szi
várogtak be a gyárak rezervoirjába 
a mammutkapitalisok, tehát csak 
természetes ébenszolgáltatás ■ volt 

. a gyárak részéről, ha'arra érde
mes, komoly és hitelképes vendég
iparos azok részéről támogatásban 
részesül.

Mit szólna a kartel, ha erre az 
volna a felelet t z országos ven
dégipari testületek részéről, hogy

e rideg- elzárkózás mellett 
nem érdekük a sörfogyasztás 
' nívójának fentártása?

,. További anomáliaként jelentkezik 
az a konstatált lény, hogy

vidéken olcsóbban kerül el
adásra a sör.

Mivel indokolják ezt? A városi 
vendéglősnek üzemi költsége,adója, 
telepadója sokszor 200 százalék
nál magasabb, mint a. vidéki ital
mérőé. tehát a méltányos az volna, 
ha itt kerülne olcsóbb á-on a 
vendéglőshöz az áru. annál is in
kább, mert itt a fogyasztás is na
gyobb.

Ezek azok az egzisztenciákba 
vágó, komoly serelmek, melyek a 
karlel részéről mindjárt ez első 
pillanatban fenyegetnek.

És mindjárt az első pillanatban 
szükségesnek tartottuk leszögezni 
észrevételeinket, hogy orvoslást, 
megnyugtatást nyerjünk, nehogy a

A Sörközpont válasza
Vendégipari Munkaadók Szindiká

tusa tekintetes Elnökségének
Cluj

Vettük f. hó 18-án kelt b. átira
tukat, melynek el válaszolásában 
elsősorban meg kell állapítanunk,• 
hogy a t. Szindikátus illetékessé
gét meghaladólag kíván egy nagy
ipar belső ügyeinek intézésében 
oly ellenőrzési és egyúttal bírálati 
jogot gyakorolni, melyet a legha
tározottabban visszautasítani kény
telen vagyunk. *

A sörgyárosok soha nem tar
tottak igényt arra, hogy velük 
üzleti összeköttetésben álló 
bármely szakma szervezete 
felett ellenőrzési jogot gya

koroljanak
és nem tették azt akkor sem, mikor 
ezek határozatai nem ritkán érde-

• keikkel elleniéiben állottak, de 
fentartják a maguk részére is a

• szabadságot, hogy iparuk ügyéit 
önmaguk‘intézzék.

- A sörgyárosok mindenkor tuda-l 
Iában voltak annak, hogy az egyes

' iparágak mikénti szervezkedését a- 
gazdasági kényszerűség irányítja' 
és igazolva látják azt abban, hogy: 
hasonló szervezkedések . egyes or-'

• szágok határait’7 túllépve is léte
sülnek. A kereslet és kínálat égy-; 
másközti harcában az egyes ipar-: 
ágak belső, túlhajtott versenyük ál-: 
tál további fennállásukat látták ve- 
•szélyeztetve és az ily verseny meg
szüntetésével nemcsak saját fen- 
mtffadásnkat akarják biztosítani, 
hanem ezzel fegyuttal magasabb 
gazdasági érdekeket is szolgálnak. 
Az ily szervezkedések-azonban

nem célozzák soha az egész
séges -verseny kizárását, ha
nem csakis a túlzott verseny 
egészségtelen és romboló ha

tásának- kiküszöbölését.
A t. Szindikátus tagjai bizonyára 

szintén ezen alapgondolatból in
dultak ki akkor, midőn saját ér
dekeik megvédése végett szerve
zetüket ■ létesítették- • ..............

Kerülni akarjuk t. átiratuk azon 
részeinek taglalását és az oly 
megálla itások vitatását, melyek 
minden alapot nélkülöznek. Inkább 
felvilágosításul, mint igazolásul 
közöljük Önökkel, hogy

a sörűzlet egészséges fejlő
dését a sörgyárak feltétlenül 

Bognár és Szántó
Oradea - Nagy várad 
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■ Cégtulajdonos: PALCU LÁZÁR Pancota, 
VARGA ANTAL Teremiamare. Bornagy- 

. kereskedés, rum és likőrgyár. — Szöllő- 
nagybirlokosok.

- r- i~j^í.kiéleződéséve! áldatlan harc 
■J 0 ki és nehogy kényszerítve 
erpzzuk magunkat országos moz- 
ga om indítására érdekeink min- 
aenaron való megvédése céljítól.

A Vendégipari Munkaadók Szindi
kátusának jegyzéke bombaként hatott 
a sörközpontnál és bár az arra adott 
válasz fölényeskedő hangú, a záróak
kord mégis békülékeny,

n kartel kilátásba helyezi a ven
déglősök és az italmérési engcdély- 
lyel bírók további anyagi támoga

tását,
dacara annak, hogy a kartelszerződés 
imperative tiltja az üzletfeleknek kü
lönböző anyagi rekompenzációk igéré- 
sevel való verbuválását. A sörkartel a 
következő választ küldte a Vendég
ipari Munkaadók Szindikátusának:

szem előtt tartják és lávol áll 
tőlük, hogy akár az Önök 
szakmáját, akár a fogyasztó
közönségét bármely függő 

helyzetbe hozzák.
Megnyugtatjuk Önöket, hogy a sör 
kiszolgálásában semmi változás 
nem történt és úgy a fogyasztó
közönség, mint a vendéglősök, 
mint eddig is szabadon választ
hatnak az egyes gyártmányok 
közöli.

Még csak arra szeretnénk rámu
tatni, hogy a külföldön majdnem 
minden szakmában sokkal jobban 
kiépített szervezetek állanak fenn- 
és

a legnagyobb sörfogyasztó
országok szigorú szervezetei 
a vendéglősök teljes mege

légedésére műkődnek.
Sok éven át szerzett tapaszta

lataik megnyugtalhatják Önöket, 
hogy a sörgyárosok mindenkor 
segítségére jöttek a vendégiparnak, 
midőn közös célok elérésére anyagi 
támogatásukra szükség volt, le
hetővé tették egyes üzletek alapí
tását .- és fejlesztését és szívesen 
fogják látni; ha párhuzamos mun
kálkodássá! ezen barátságos vi
szonyt a jövőben is fentartani 
tudják. .

A felpanaszlott vidéki árkü
lönbségek- egyes raktárosok 
túlzót', egészségtelen verse
nyének beteges kinövései, 
melyek elsimítása közelebbről 

várható.
Reméljük, hogy b. átiratuk indu

latosságát nem követve, teljes nyu
godtsággal és tárgyilagossággal 
adott felvilágosításaink a t. Szip- 
dikátust kellőleg megnyugtatni fog
ják és vagyunk;

teljes tisztelettel:
Uniunea Convențională a Fabrican
ților de Bere din Ardeal si Banat

Központi iroda : ‘
• fíAU..

A sörfronton' tehát intenzív 'módon 
fellángolt a harc. A sörgyárak kö
zött erős hirdetési kampány indult 
meg, a hirdetések szövege nem nélkü
lözi a maliciát sem és

a sörgyárak a kartelszerződés 
dacára titokban nyújtott külön
böző kedvezményekkel csalogatják 

el egymás' vevőit.

Az erdélyi és bánsági sörgyártás 
már. az elmúlt évben sem virágzott. 
A sörfogyasztás csökkenésének okai 
között, mint komoly tényező szerepel 
a kedvezőtlen időjárás és a pénztelen
ség. A sör elhelyezése érdekében a 
sörgyárosok között már évek óta ha
talmas verseny folyt, a gyárak tőkéi
ket itahnérési helyiségekbe invesztál
ták, amely tevékenységnek káros ha
tásai súlyosan voltak érezhetők.

Visszaesik az erdélyi 
sörfogyasztás

Az erdélyi sörgyártás és fogyasztás 
visszaesését illusztrálja a kolozsvári 
kereskedelmi és iparkamara területén 
működő két sörgyár alábbi, 1927. évi 
termelési statisztikája:

1926. év 1927. év 
a terrr elés
mennyisége 45.415 35.331 Hl.
év vé/j készlet .9,090 7,482 
értékes.tteteti 36.325 27.849 Hl.
az 1927. év folyamán tehát a kolozs
vári kereskedelmi és iparkamara terü
letén működő két sörgyár 10.084 
hektóliter sörrel kevesebbet termelt és 
értékesített, mint az 1926. évben.

A harc kimenetelére elsősorban a 
fogyasztóközönség kiváncsi, amely 

.kezdettől fogva bizalmatlansággal ke- 
- zclte a sörkartel kérdését, a sajtó pe
dig eddig semleges maradt, mert 

a kartel vezetői arra hivatkoztak, 
hojy a tömörülés nem a fogyasz

tók ellen irányul;
nem az árak emelése a célja, hanem 
a gyárak egymás között való egészség
telen versenyét kívánja letompitani. 
A sörközpont azonban eddigi tevé
kenységével nem igazolta altruisztikus 
célkitűzéseit. Erre enged következtetni 
a Vendégipari Munkaadók Szindikátu 
sának állásfoglalása.

Tömegesen játszák ki 
a kartelszerződést

A sörharc kimenetelét élénk figye- 
. lemmel kiséri nemcsak a fogyasztókö

zönség, de a Vendégipari Munkaadók 
Szindikátusa is és főleg a sörraktáro
sok, akiket egzisztenciájukban érint a 
túlhajtott verseny.

A kartelszerződést nap-nap után 
kijátsszák, az árszabály megsze
gését konstatáló jegyzőkönyvek' 
tömegesen érkeznek be a sörköz- 

pont irodájához, 
a megtorló intézkedés azonban eddig 
következetesen elmaradt, mert a sör
központ vezetősége nem mer egyik 
gyárral szemben sem energikusan fel- 

■ lépni és a szerződés betartásának ga
ranciájául letétbe helyezett pönáléból 
a kihágás nagysága szerint megálla
pítandó bírságösszeget levonásba hoz
ni, mert joggal attól tart, hogy a pa
píron működő kartel teljesen szerte
foszlik.
; A fogyasztóközönséget közelről ér
dekli a kontingentálás kérdése. A fo
gyasztó részére nem közömbös az, hogy 
a kontingensét el nem érő sörgyár 
maradvány-termelvényét átveszi egy 

•másik gyár,' amely
a közönség nyakába sózza hamisí

tott eimke alatt azt .a sört, 
amelyet különböző okok miatt a 
fogyasztó nem kedvel, mert ha ez a 
sör keresletnek örvendene,7 úgy a gyár 
nem volna kénytelen ki nem meritett 
kontingensét a konkurrens gyár ter- 
melvényéből pótolni.

A teljes erővel fellángolt sörháboru 
részleteinek ismertetésére még vissza
térünk és reá fogunk mutatni arra is, 
hogy kinek és kiknek volt az érdeke 
* sörkartel eszméjének felvetése és a 
kartel megalakítása és ki fogjuk mu
tatni azt is, hogy a gazdasági érdekek 
védelmének hangoztatása mögött tulaj
donképpen önző' egyéni érdekek lap- 
panganak.



Részvényalálrasl felhívás
Az 1927. évi julius hó 11-én 

tartott rendkívüli küzgyülésünk el
határozta, hogy társaságunk rész
vénytőkéjét 225.000 darab 200 lej 
névértékű, bemutatóra szóló uj 
részvény kibocsátásával 60 millió 
lej e emeli fel. Ezen közgyűlési 
határozatunkat a Comisia Spe
cială Economică 76564—1927 szám 
alatt, jóváhagyta. Közgyűlésünk 
határozata értelmében a rész
vénykibocsátás módozatainak és 
időpontjának megállapítása az igaz
gatóságra bízatott.

Igazgatóságunk mult év novem
ber havában 75.000 darabot bo
csátott ki ezen 225.000 darab rész
vényből, a rhai napon megtartott 
igazgatósági ülésünk pedig elha
tározta a további —<

150.000 darab 200 lej névértékű 
uj részvény

kibocsátását, az alábbi feltételek 
melleit:

1. Az uj részvények darabonként 
215 lejes árfolyamon bocsáttatnak 
ki, melyből 200 lej a részvény
tőkéhez, 15 lej pedig a kibocsátási 
költségek és részvényil’e’ék levo
nása után a tartalékalaphoz csa- 
loltalik.

2. A fent kitüntetett 150.000 da
rab részvényre régi részvényeseink
nek elővételi jogot biztosítunk és 
pedig olyformán, hogy az 1—75.000 
számú régi részvény bemutatása, 
továbbá a 75.001—150.000 számú 
részvény kről kiadott ideiglenes 
elismervény bemutatása kapcsán 
minden darab régi részvény után 
egy darab uj részvény jegyezhető.

3. Jegyzési terminus: 1928. évi 
julius 12-től, 1928. évi julius 26-ig 
bezárólag.

4. A részvények vételára a le
jegyzés alkalmával egy összegben 
fizetendő be. Az igazgatóság azon
ban minden egyes ezen irányban 
előterjesztett kérésre, amennyiben 
a részvény lejegyzéssel egyidejü- 

. lég részvényenként 65 lej lefizettetik, 
a részvényenkénti hátralékos 150 
lej lefizetésére 15 százalékos ka
mat fizetési kötelezettség vállalás 
ellenében 1928. november 30-ig 
haladékot ad. Amelyik részvényes 
azonban a fenti határideig sem 
fizetné be a hátralékos részvény
tartozását kamataival együtt, az 
alapszabályok 4. §-a értelmében 
az aláírásból eredő jogait és a már 
teljesített befizetéseit elveszti.

5. A most kibocsátásra kerülő 
150.000 darab részvény az 1928. 

.év üzleti hasznából fél-osztalékban 
részesül.

6. Az igazgatóság jogosult a régi 
’ részvényesek állal át nem vett 1 
részvénymennyiséget saját hatás
körében — de nem a kibocsátási 
árnál olcsóbban — elhelyezni.

Oradea-Nagyvárad, 1928. jul. 10.
Tisztelettel:

Egyesült Bank és Takarékpénztár Rt. 
Igazgatósága

Taxarea cherestelei la export
Direcțiunea generală a căilor 

ferate a luat dispozijiunea ca tran
sporturile de cherestea destinate 
exportului și adresate liniei Goetz 
din Galați să li se aplice tariful 
de export pe cale directă, adică 
chiar dela expediție.

' Expedierea păsărilor vii pe C. F. R.
Direcțiunea generală a căilor fe- 

• rate a luat dispozițiunea ca păsările 
ț vii să se primească spre expediere pe 
' baza timbrelor de francare și buleti- 
. nelor de mesagerii numai ambulante 
- în colivii portative, coșuri, cuști, lăzi 
; încăpătoăre'și aerate și numai cu tre- 
- nurile personale.

Pé viitor păsările vii ambalate'în 
saci sunt excluse dela expediere.

Az idei termés jóval felülmúlja 
a tavalyit

A jó termés folytán az európai piac árait függetle
nítik a tengerentúli államokétól

Az „Ardealul Econonnc-Erdélyi Közgazdaság" nagyváradi szerkesztőségétől

Lapunk legutóbbi számában kö
zöltük, hogy középeurópa agrár- 
államaiból a legkedvezőbb termés
jelentések érkeztek. Újabban veit 
értesülésünk szerint ma már bizo
nyosra vehelő, hogy az

Idei termés jóval felette fog állani 
az átlagos jónak.

Egész középeurópában rendkívül 
jó a mezőgazdasági helyzet, úgy, 
hogy az eddigi eredménybecslések 
szerint azokban az államokban is, 
amelyek importra szorulnak, az 
importálandó mennyiséi jelentéke
nyen kevesebb lesz, mint az előző 
években volt Ez a körülmény

az árak kialakulásában az euró
pai piacok függetlenitését is je
lenti a tengerentúli országokkal 

szemben.
szágon a buzaforgalom igen élénk, 
sőt a magyar malmok különböző 
terminusodra jelentékeny kötéseket 

^Magyarországról is a legkedve- j csinálnak. Romániában az irányzat 
zőbb hírek érkeztek a termésered- | mérsékeltebb.

Hogyan exportáljuk a tojást 
Németországba?

A csomagolás és a jelzés szabályai
A romániai tojásexportöTök tájé

koztatása céljából közöljük a Né
metországba irányítandó tojásszál- 
litmányoknál követendő csomago
lási eljárást, amely a következő:

A Németországba irányuló tojás- 
szállítmányokat a köve kezőképen 
kell szortírozni: A 48 grammos 
apró tojást, amely tiszta minőségű,í 
külön kell csomagolni, a nem 
tiszta tojásfajtákat pedig a tiszták-1 
tói el kell különíteni. Vagonlétel- 
nél a küldeményt a következőké
pen kell összeállítani:

A vagonban legyen tíz láda 
apró iojás, nyolcvanöt láda prima 
tojás és 3—5 láda nem tiszta to
jás. Törött tojásokat nem szabad 
feladni.

A ládákat úgy kell csomagolni, 
hogy azok hézagmentesen feküd
jenek, hogy a küldeményt víz ne 
érhesse. Február és március hó
napokban az exportőrök 1400 da
rab tojást tartalmazó ládákat küld
jenek, a többi hónapokban pedig 
720 darab tojást tegyenek egy lá
dába. A tojást legjobb fagyapotba 
csomagolni, mert a romlás ve
szélye igy a legkisebb.

A 720 tojást tartalmazó láda 
180 centimter hosszú és 55 cen
timéter széles legyen. A csomago
lásra szánt ládáx deszkáinak a 
vastagsága ne legyen 15 millimé
ternél kisebb. A beeső : agolt lá- 

Málnást Mária Forrás!
Természetes alkalikus sós gyógyvíz. 
A legjobb nyálkaoldó gyógyszer. 
Gyomorégést azonnal megszünteti 
Mindenütt kapható.

Kútkezelőség 
Brassó.

, ee*eii nett mei
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ményt illetően. A magyaroszági 
mezőgazdasági helyzet több előző 

• évbelinek neme fölötte áll és körül
belül ugyanez áll Románia nyugati 
határszélének termésére vonatko
zóan is.

A buza nemcsak kvantitatív, 
hanem kvalitatív is felülmúlja a 
mult évi termést.

A rozs és az árpa-termésről is 
változatlanul kedvezők a hírek. 
Csak a tengeri'ad helyenként némi 
aggodalomra okot, mert a tartós 
szá-azság kedvezőtlen hatású, de 
az esetleg közelebbről bekövetkező 
csapadék a tengeri termést illetően 
is a legjobb eredménykilátásra 
jogosítana.

Külföldön, különösen Magyaror

dákra a következő feliratokat kel 
alkalmazni: K (kis tojás), M (kö- 
zépminőségü tojás) és S’ (piszkos 
tojás).

A tojás minőségét Németország
ban a kereskedelmi fo galomban 
a következőképen jelzik: I. (Trjnk- 
eíer), II. (3—4 hetes állott tojás) és 
III. (a legrossabb minőségű tojás).

Ném’tországban a legnagyobb 
tojásmennyiséget március közepé
től augusztus végéig lehet eladni. 
Ma a külföldi tojásért 9 pfennin- 
get fizetnek a német tojásnagyke
reskedők.

Jelenleg Jugoszlávia, Oroszor
szág, Magyarország, Hollandia, 
Belgium, Dánia és Esztonia szál
lít nagy mennyiségben tojást Né
metországba.

A világosi Marty konyakgyár joliös í6.-án újra megindítja özemét
A világosi Marty konyakgyár, 

amely — mint megírtuk — fizetési 
nehézségek közé jutott, — a sike
res szanálási tranzakció után ju
lius 16.-án újra megkezdi műkö
dését.

A világhírű Marty gyár üzemé
nek megindítása és a szanálási 
akció sikere általános megnyugta
tást keltett gazdasági és gyáripari 
körökben.

Királyi művészet
A .Királyi müuászeC-röl irt és 

adott ki egyelőre német nyelven, min
den tekintetben érdekes munkát az 
erdélyi kőfaragómestereknek félszá
zadnál is hosszabb tevékenységre 
visszatekintő nesztora: Gersfenbrein 
Tamás kolozsvári kőfaragómester.

A könyv különös érdekességeket 
rejt magában nemcsak az é-dekelt 
szakember, kit szakmájának tör
téneti múltja érdekel, hanem még 
inkább a laikus részére is.

Megtudjuk belőle nemcsak a leg
régibb iparművészeti ágazat ős
időkbe visszanyúló szervezetét és 
szokásait, a saját érdekeinek vé
delmére alkotott szövetségének mi
benlétét, törvényeit és szokásait 
hanem megismerjük belőle azt a 
kapcsolatot is, mely ezen legrégibb 
szakszervezeti a’akulat és a mo
dern társadalmi élet egyik, bár leg- 
kevésbbé ismert és mégis a lég- 
több szóbeszédre alkalmat adó 
világszövetsége, a szabadkőműves
ség közt fennáll.

Különösen ebből a szempon'ból 
igen érdekes és értékes olvasmányul 
fog szolgálni e mü a laikusok ré
szére, mert sok tévhitet és hamisan 
megalkotott fogalmat fog eloszlatni.

Milyen különösen fogja például 
érinteni a laikus olvasót, midőn 
tudomást fog szere-ni arról, hogy 
a szabadkőművesség egyáltalán 
nem vallásellenes alakulat, hogy 
tisztára keresztény, sőt katholiku? 
eredetű szövetség, hogy az Ur 
Jézusban tiszteli az első, kötény
nélküli szabadkőművest, hogy a 
biblia állandóan lényeges szerepet 
játszik a munkákon, hogy a szö
vetség védőszentjei Szent János és 
Szent András, hogy a szabadkő
művesség egyáltalán nem titkos, 
hanem hatóságilag jóváhagyott 
alapszabályokkal bíró testület, mely 
csak féltékenyen őrzi zártkörű vol
tát és csak az ugyanazon eszmei 
alapon ál!ó jóhirű, tisztességes, jó- 
lelkű embereket fogadja be körébe, 
akiknek két vezéreszméjük van: 
az emberszeretet és az emberi tö
kéletesség lehető fejlesztése!

Milyen csodálkozással fogja ol
vasni, hogy az elmúlt századoknak 
nagy fejedelmei, államférfiéi, had
vezérei és a többiek között a katho- 
likus egyház vezetőemberei is mind 
tagjai voltak a szövetségnek f

É mü megírásával hálával tar
tozik Gerstenbrein Tamásnak első
sorban a szabadkőműves szövetség, 
másodsorban a kőfaragók össze- 
sége és végül n laikus olvasó, ki 
sok élvezetes órát fog magának e 
mü olvasásával szerezni.

A könyv ára 250 lej és könyv
árusoknál kapható. s. s.
• oi iii*ie*nt imm 111 >ei<

înștiințare
Sindicatul Spirtului S. A. Bucu

rești. S'r. Lipscani No. 110—112, 
etajul II aduce pe această cale la 
cunoștința interesatilor că, începând 
dela 15 Iulie 1928 primirea co
menzilor pentru desfacerea pro
duselor noastre în Transi.vania se 
va face la Oficiile noastre de vân
zare din Cluj și Brașov.

Circumscripțiile oficiilor de vân
zare mai sus menționate se fixează 
astfel:

Cluj, Str, Memorandului 8.
Cluj, Turda, Năsăud, Alba, So

meș, Sătmar, Maramureș.- Sălaj. 
Bihor, Arad. Hunedoara, Timiș- 
Torontal, Ceraș, Severin.

Brașov, Str. Principele Carol N° 
36/11.

Târnava - Mare, Târnava - Mică, 
Cmc. Odorheiu, Treiscaune, Brașov, 
Făgăraș, Sibiu.

Olvassa a

Keleti Ujság-of



ARDEALUL ECONOMIC 5 ERDÉLYI KÖZGAZDASÁG

Camera de comerț șî industrie 
a Banatului în trecut și prezent

Importanta monografie economică datorită dini R. S. Molin

Printre putinele binefaceri a- 
duse de război figurează si aceea 
o ridicării problemelor economice 
la importanta pe care ele o me
rită. $i într’adevăr, astăzi ches
tiunile economice au intrat pe 
primul plan al preocupărilor ge- 

. nerale.
Totuși, literatura economică se 

află la noi încă pe o treaptă des
tul de joasă, atât în ce privește 

■ scrierile cu caracter informativ 
asupra realităților economice, cât 
și acelea de îndrumare spre 

■ structura economică mai desvol- 
tată a viitorului.

Astfel, prezintă un deosebit 
interes lucrarea de curând apă
rută a dlui R. S. Molin, întitu
lată „Camera de comerț si in
dustrie a Banatului".

Reunind în această broșură un 
prețios material documtntar, re
feritor la trecutul si problemele 
de actualitate ale importantei 
institutiuni economice bănățene, 
d. R. S. Molin a adus un real 
serviciu economiștilor dela noi, 
oferindu-le posibilitatea de-a.cu
noaște principalele aspecte ale 
Banatului comercial si industrial.

Îndemnați de considerațiile 
mai sus arătate, ziarul „Ardea
lul Economic' va publica în în- 

■ tregimé importanta broșură, în
cepând cu numărul acesta: 
'Fosta dinastie a Habsburgilor, Can

celaria Aulică, a împărăției apuse, și 
chiar orașul Viena, — după anii de 
rescoală a popoarelor ei, la 1848, ur
mărea- o centralizare a vieții econo
mice spre capitala tuturor bogății
lor, atrăgând în sfera sa de interes 
provincii îndepărtate : Galiția, Buco
vina, Ardeal, Banat, Croația',"étc étéi

Monarhul habsburgic și consilierii 
săi, eredeau că prin patenta imperială 
dela 26 Martie, 1850, prin care se 
decretează Camerile de Comerț pe în
treg teritorul Ungariei, Ardealului și 
Banatului, — atunci încă provincii se
parate și independent guvernate — au 
reușit să îndrumeze viața economică 
spre o nouă orientare. Proecte hime
re eu rezultate parțiale, căci mai târ
ziu Budapesta, mai hrăpăreață și mai 
asaltată de elementele noui, împinse 
la suprafață, discută și nu fără suc
ces, dreptul Vienei de a se numi sih- 

‘ gurul centru al împărăției.
In deceniul care urmează, adică 

până la anul 1860, Camerele de Co
merț noui înființate în fosta Ungarie, 
au de luptat cu organizațiile bresle
lor așa numite „țehiuri", sau „gré
mium"; cu respectabil trecut — de 
prin eviul mediu și cu multă rezis
tență.- Camerele de Comerț erau, ur
site la zămislirea lor să servească a- 
numite scopuri politice și de guvernă
mânt, totuși legea lor de înființare 
era pătrunsă de noile idei de libertate 
ce izvorau din generatorul Europei: 
revoluția franceză. ’

La 1867, Viena să împacă cu Ungă-' 
-ria și se creiază noua formă de Stat, 
pe principiul dualistie: Monarhia au- 
stro-ungară. In anul următor, la 1868, 
parlamentul din Budapesta se zorește 
și legiferează noua lege a Camerelor 
de Comerț și industrie, care cu mici 
modificări rămâne în vigoare pană 
la 1925, când s’a votat legea pentru 
reorganizarea Camerelor de Comerț 
și industrie din întreaga Românie.)

’) In paranteză, amintesc, ea un a- 
mănunt interesant, că la discuția asu
pra acestei legi, la 4.868, a, luat cuvân
tai eu multă competință și marele ro
mân Viehentie Babeș, deputat al cercu
lui electoral Safieamontană din Banat.

„Hambarul Ungar iei “
La început circumscripția Camerei 

eu sediul în Timișoara nu se rezuma 
numai la teritoriul Banatului ci cu
prindea și județul Arad precum și ju
dețul Baei-Bodrog de peste Tisa. O 
regiune echivalentă cu o mieă 'țări
șoară și supra-botezată „hambarul 
Ungariei”, fiind renumită de bogă
țiile ’ei, îndeosebi comitatele Toron- 
tal și Baci-Bodrog. Limba oficială 
era cea germană, infiltrată încă de 
reminiscențele bcainter-îsmului și a 
micilor industriași plasați aci în re
gimurile ă la Bacha și Metternich.

Legea dela 1868 a dat putință Ca
merelor de Comerț și Industrie sa ac
ționeze așa cum au acționat, de au 
desființat breslele. Paginile din isto
ria Camerelor de Comerț din Ardeal 
și Banat în lupta aceasta au multă a- 
semănare și chiar până Ia sfârșitul 
războiului activitatea acestora se poa
te reda print’o paralelă bine respec
tată. Odată cu restabilirea dreptății 
etnice, prin întronarea unui regim 
românesc pe aceste meleaguri, para
lela încetează și observăm o marcantă 
deosebire în felul de a activa între . 
camera bănățeană și celelalte, din 
Ardeal și Vechiul-Regat.

Cel ce va scrie monografia Camerei 
de Comerț din Timișoara, insistând 
asupra epocei de după război, ară- 
tându-i complexitatea și hărnicia dé 
furnică cu care a desfășurat o muncă 
merituoasă pentru interesele Banatú- 
lui, nu poate scăpa însă din vedere 
cum activa această Cameră o jumă
tate de veae înainte de războia .

Prima expoziție dé 
vinuri în Banat

Chiar dela început, acuin 70 de ani, 
în scurt timp dup înființare, Came
ra de Comerț și Industrie din Timi
șoara, îndeamnă negustorii din Vâr- 
șeț, care erau și producători, să a- 
ranjeze prima expoziție de vinuri.

In Banat lumea producătoare, du- 
păce a participat la prima expoziție 
așa zisă „mondială” dela anul 1851 
și înainte de aceasta la expozițiile din 
Budapesta la 1842, 1845, 1846, pare 
a fi fost repede convinsă despre ma
rile foloase ale așa numitelor „Târ
guri de Mostre”.

Este adevărat că târgurile de mo 
stre sunt, inovația vieții economice de 
după război cu menirea de a activa 
comerțul și a faee o propagandă in
ternațională pentru țara unde se țin, 
dar numai puțin adevărat este, că ex
pozițiile — târguri, de acum sute de 
ani erau tot așa de importante, de
oarece reoglindeau starea culturală • a 
provinciilor unde aveau, loc, și erau 
pentru acele vremuri, inspiratoare de 

. fecundă creație.
Ne reîntoarcem la prima expoziție 

dela Vâfșeț, care a fost deschisă în 

(fi este excelentă

tFun han, sau cum îi zice poporul 
nostru astorfe! de restaurante: „Os-

‘ ospătăria „La două 
c > podgorenii șvabi și români an 
expus vinuri de tot soiul. Roșu la bu
toi, alb și Schiller în sticle.

Pe acele timpuri, aparatele de în
registrare a tăriei alcoolului, maliga- 
nului, nu era cunoscute și selecțîunea 
pentru premierea celor mai distinse 
produse expuse se făcea în mod origi
nal: primarul orașului, comisarul dis
trictului și oaspeții invitați din Timi
șoara, Biserica Albă, Oravița și Pan- 
cioya gustau pe rând nectarul lui 
Noe, spre o convingere mai efec
tivă. ‘ ’ — -

Inițiatorul, animatorul Târgurilor 
de Mostre diri~Hcele vremuri, era se- 
cretanil Camerei de Comerț și Indu
strie din Timișoara, istoriograful de 
mai târziu al Banatului, Pesty Fri
gyes, care a răscolit toate arhivele 
Banatului și a publicat istoria jude
țelor Căraș, Severin și a sutelor de 
comune. Este adevărat, că răsfoirea 
acestor documente nu s’a făcut uneori 
fără părtinire, în potriva noastră.

Acest cercetător în domeniul isto
ric este și un activ secretar al Came
rei, ocupându-se îndeosebi cu chestiu
nile viticulturei. In arhva Camerei de 
Comerț și Industrie furate de vecinii 
noștri Sârbi (în 1919) se găsește și 
raportul lui Pesty Frigyes către pre
zidiul Camerei pentru înființarea unei 
expoziții permanente în Timișoara.

Politica Austro-Ungariei 
față de Români

In fosta Monarhie, față de români, 
totdeauna se urma cunoscuta rețetă 
politică „Todschweigen” și astfel niei 
unde nu-i amintește nimeni. Datoria 
noastră esté însă să ne întrebăm oare 
la marea expoziție agricolă și silvi
cultură din Viena, care s’a deschis în 
Mai 1866, și la care vedem că parti
cipă și „Banater Militargrenze”, 
(„Granița militară”), oare între cei 
191 de participanți din așa numitele 
„confinii militare” să nu fi fost nici 
un român ? Confiniile militare erau te
ritoriile celor două regimente ale gră
nicerilor: unul la Caransebeș și al 
doilea la Biserica Albă. Unul mai ro
mânesc ea celalt. La această expozi
ție sunt expuse 1153 de obiecte și du
pă cronica de atunci erau așa de alese 
și frumoase, că ar fi putut forma o 
mică expoziție aparte. Dar consem
nul era dat: todschweigen și „să nu 
recunoaștem nimic ce-i valach”!

Prima expoziție indus
trială și miniera

Prima manifestare oficială a Ca
merei de Comerț în cadrele unei expo
ziții de industrie chiar, încadrată de 
secție minieră, a meseriașilor, agricolă 
și silvică, are loc la Oravița, centru 
domeniilor și minelor soc. Reșița de 
azi, la anul 1869.

Este cea dintâi expoziție în Banat. 
Dar această expoziție este totodată și 
cea dintâi din fosta Ungarie, după 
expozițiile din Budapesta la 1842 și 
1846.

La deschiderea acestei expoziții, la 
anul 1869, Oravița are deja un veac, 
una sută de ani de viață industrilă-, 
numai sub domnia Habsburgilor. A- 
mintim doar, că deja pe timpul Ro
mânilor și sub Turci la Oravița era 
viață industrială. La 1770 în munții 
Oraviței erau 34 mine parte active, 
parte părăsite. Producția lor era, a
ramă, argint, 
țin aur.

La 1770, la 
deja de trei 
goane pe an.

cupru, arsenic și pu*

Oravița producția 
mii măji; treizeci

era
va-

Din această aramă se
fabricau cazane, vase mai mari și 
plăci cu ciocanele din Ciclova. La 
Reșița erau uzine, la Șasea, Docnecea 
tot industrie de aramă până la 5 mii 
măji, adecă 50 de vagoane producție 
pe an.

La începutul secolului trecut, Ora
vița era centrul unei părți din mone- 
tăria Coroanei domnitoare atunei. Iar 
la deschiderea expoziției din Oravița 
conducerea Camerei de Comerț și vi
zitatorii călătoresc deja cu trenul, eâci 
linia ferată Anina-Oravița-Baziaș a- 
vea un trecut de aproape două de
cenii. (Uzinele din Reșița au fabricat 
șinele primei linii ferate în Banat la 
1851).

Cu ocazia expoziției, Camera de Co
merț și Industrie a Banatului organi
zează un fel de societate pe acțiuni 
împreună cu „Biirger-Casino-und Le
se-Verein” din Oravița cu titlu: I.
Ausstellung von montanistischen, in-; 
dustriellen, gewerblichcn, forst- und 
landwirtschaftlichen sowie Kunster- 
zeugnissen” pentru a asigura reușita 
acestei expoziții de o deosebită im
portanță nu numai pentru Banat.

Capitalul societar este fixat la 1000 
florini, împărțit în cupoane de 5 flo
rini Camera de Comerț semnează 154 
fl. 88 cruceri. Casina 1500 fl.

1. Martie 1869
Programul expoziției este formulat 

la 1 Martie 1869. Termenul înscrierei 
pentru participanți era până la 31 
Iunie. Expunătorii nu puteau fi alții, 
decât locuitorii din județul Căraș in
clusiv orașul Lugoj, apoi orașele Vâr- 
șeț, Biserica Albă și Caransebeș.

La această expoziție unică în felul 
ei pe atunci și vizitată de marii ca
pitaliști din Budapesta și Viena, iar 
de la Paris de către consiliul de ad
ministrație al „Société generale de 
credit mobilier”, sudul Banatului a- 
dună 219 participanți cari prezintă 
193Í de obiecte. Deschiderea s’a fă
cut în ziua de 10 August 1869. Vizi
tatorii au dat .numărul de 4.747 per
soane. încasări 3871 fiorini 70 cru
ceri. Pierdere 8801 fl. 47 cruceri. Ac
ționarii acestei expoziții au reprimit 
80% din capitalul angajat pentru 
succesul expoziției.

(Va urma.)

Olvassa a
„Lemnul“-t
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Datele oficioase ale Camerei de Comerț 
și Industrie Cluj asopra crizei economice 
din anul I®2y — Ce erau piedicile des- 
voi tarii industriei — Măsuri necesare 
cari nu sau aplicat de cătră guvern

' In numărul penultim a ziarului 
nostru am relatat pe larg împreju
rările în cari se afla comerțul nos
tru în anul 1927. Pe baza datelor 
culese din raportul.anual a came
rei de Comerj și de Industrie din 
Cluj mai la vale publicăm starea 
din anul 1927 a industriei naționale.

Industria de construcfi’ 
și de cărămidărie

Industria de construcții, care an
gajează — afară de industria pro
priu zisă de construcții — o serie 
întreagă de industrii, a înregistrai 
în anul 1927 un an și mai defa- 
yorrtbil, decât cel precedent.

Construcții publice au fost 
foarte rare, iar particularii 
aproape nimic n’au clădit și 
dacă Ia începutul anului s’a 
manifestat un oarecare inte
res pentru construire, speran

țele nu s’au realizat.
In legătură cu știrea lansată cu 

privire la exproprierea terenurilor 
virane, în unele regiuni s’a putut 
observa ceva mișcare, cu totul re
dusă, însă construcțiile au fost 
executate mai ales în regie pro
prie și în măsură, ca să împiedice 
exproprierea, care era în perspec
tivă.

Legea excepțională a chiriilor 
va fi probabil prelungită încă pen
tru un timp oareșcare, prin urmare 
nu construesc nici acei locatari, 
la cari le ar fi posibil, considerând 
Că ei sub scutul legii chiriilor dis
pun de locuințe eftine.

■ Criza de locuințe nu s’a ate- 
. nuat și cu toate acestea par

ticularii nu. construesc, dar 
nici Statul nu ia inițiativă de 

clădire,
deși criza este o boală socială, 
care atinge pătura mijlocie, pre
cum-sunt angajată particulari, me
seriașii și comerciantă.

Este apoi firesc, că toate ramu
rile industriale, cari sunt în legă
tură directă sau Indirectă cu in
dustria de construcții, stagnează și 
astfel

efectul lipsei de construcții 
are repercusiune tot mai in
tensivă asupra multor ramuri 

industriale, 
care se evidențiază deja în seme
strul II. al anului în șomaj, care 
în unele regiuni a luat proporții 
îngrijorătoare. ’ — • •

Industria de cărămidărie luptă 
cu foarte mari greutăți.

Concurenta exagerată între fabri
cile de cărămizi a avut influentă 
asupra producției și valorizării și 
pentru ilustrarea acesteia, cităm din 
raportul unei fabrici mari urmă- 

. toarele :
„valoarea vânzărilor efec
tuate în anul 1927 a fost în
trecută cu 53.3% de acea a 
anului 1926, care — departe 
de a fi'fost bun a fost un 

an mediocru".

Concurenta este foarte bună pentru 
regmarea preturilor, dar dacă în
trece cadrele raționale, omoară in- 
treprinderile. Materia primă nu s’a 
eflinit, mână de lucru nu este mai 
eflină impozitele nu s’au redus, 
fata de anul 1926 și atunci redu
cerea valorii produselor î seamnă 
o luptă de existentă — pentru un 
timp oareșcare.

Deasem-nm ca în anul 1926. și 
în anul 1927 s’au plâns cărămidarii 
din regiunea gazului melan. cari

în anul relatat aii suferit o 
urcarea prețului gazului me

tan cu 49°/o.
Intervențiile la locurile competente’ 
n au avut nici un rezultat și ur' 
marea a fost, câ trei cărămidarii’ 
cari obfin gaz metan drept corn" 
bustibil din câmpiile de gaz dea 
Saroș, au fost silite să-și suspen- 
deze lucrările cu luni înaintea ter
menului de campanie și au con- 
șediat o parte din muncitorii și 
unctionarii vechi. j

Situația ind istriei de tras
Anul 1927, pentru producția 

trasului, a fost până acuma' cel 
mai nefavorabil, așa încât produc- 
ia a fost aproape sistată.

Producția trasului a căzut în 
anul 1927 cu ISO vagoane fată 

de anul 1926
deși și acest an a fost nefavorabil 
— și totuși a rămas la finele anu- 
lui un stoc de 55 vagoane mai 
mici, decât în anul precedent, va
loarea produsului în anul 1927 a 
căzut cu 1,3 milioane de lei, iar 
numărul muncitorilor cu 16.

Singura întreprindere pentru pro- ț 
ducerea de tras — în circumscrip
ția noastră — încă nouă și-a dat 
scama dela început de anumüe 
greutăți, deoarece a trebuit să în-

traducă materia de tras încă puțin 
cunoscută în România. Astfel

în primii ani a făcut cumpă
rătorilor concesiuni cari între 
împrejurări normale nu ar fi 
trebuit să le facă, sacrificiu 
adus în speranța de îmbună
tățire a situajiei economice

generale,
c :re speranță însă nu s’a realizat, 
ci situajia s’a îngreunat în conținu 
până a ajuns la । unctul actual 
critic, cum spune întreprinderea: 
„am ajuns la ua punct, unde putem 
zice că mai rău nici nu poate fi”.

Cauzele acest- i stări sunt cele 
în general enumerate:

criza de numerar, care împie
decă orice construcții și scum- 

. petea transportului.
Simpfomele crizei de numerar sunt 
identice la toate întreprinderile și 
cu aceasta ne vom ocupa într’o 
altă parte a raportului, ne oprim 
însă la chestia transportului. încă 
privește valorizarea trasului. •

Industria de tâmplărie 
?' și sticlărie

Anul 1927 îq industria de tâmp
lărie a fost mai slab, decât anul 
precedent. ~ Lipsa de construcții a 
fost urmată și de lipsa de lucru 
și tâmplarii au fost forjați să con
cedieze multi lucrători, din ceiace 
a rezultat un ș>maj, care nu s’a 
mai înregistrat în această branșă.

Atât atelierele de tâmplărie bi- 
nală, cât și cele de mobile au stat 
toate aproape fără lucru, deoarece. 
„ dobânzile mari nu admit con

strucții noi, ' 
iar publicul lipsit de bani nu este 
în stare să-și comande mobi-'e s- 
se mulțumește cucele vechi. Pen' 
Iru ilustrarea acest-i afirmatiun" 
cităm numai tabloul unei firmE

însemnate despre mobilele pregă
tite în cursul anului, care arată, că

în anul 1927 â pregătit cu 13 
garnituri mai pufin, decât în 
anul precedent, ceiace este 
considerabil și Ia această se 
adaogă încă 3 garnituri, cu 
cari au rămas mai mult în 
aepozit, decât în anul 1926, 

care face total un minus de 16 
garnituri.

Plângerile contru industriei clan
destine, contra impunerilor mari . 
sau înmulfit în cursul anului și se 
impune un paleativ.

Greutățile. , cu care a luptat in
dustria de sticlărie în anul 1926. 
nu s au diminuat nici în anul 1927, 
ci — pe cum se vede din tablourile 
trimise de fabricile din circum
scripție — încă s’au mărit.

Neajunsurile pe cari Ie-a întâm
pinat fabricația de sticlă, le-am 
descris în raportul anual pentru 
anul 1926, repetarea lor este deci 
superfluă. Producfia de sticlărie în 
anul 1927 înregistrează o decădere, 
care se prezintă la sânzare, de
oarece fabricile s’a silit să menjină 
producția la nivel, pentru ca să 
nu fie forfate a concedia munci
torii specialiș'i.

•. Statistica productiunei ;• 
preducfiunea în kgr.

' 1926 .. . 1927 ‘ '
7,111.221 6.509.354

(minus în productiune 601.867) 
stoc în depozit la finele anului:

1,181.840 2,661.077
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(plus în.depozit 1,480.131 kgr. ceia, 
ce arată, că în anul 1927 a fost 
valoriza să cu 888.264 kgr. marfă 
mai putină, decât în anul trecedent)

, Numărul muncitorilor:
■ 823 ' 907
cȘr* Justifică afirmajiunea, 
că fabricile au adus jertfe în inte
resul muncitorilor.

Pregătirea ferului laminat 
.: și de beton, de. cuie și 

sârmă.
. ^n.ul ^®27 s’a micșorat în sem
nul -instabilității din toate punc
tele de vedere, mai ales în acel 
al concurentei streine, foarte aprige 
în unele articole. Este semnifica
tiv, că

atâta vreme, • cât industria 
streină este bine căutată în 
.(ara prozrie, concurenta

pierde din intensitate,
dar îndată ce comenzile i-se epu
izează, această industrie caută cu 
orice preț să. exporté in țările limi
trofe. Așa se explică avalanșele 
periodice ale industriei poloneze, 
cehoslovace, germane și auslriace, 
cari periclitează serios industria 
}. insuficient protejată și 
lipsită de mijloacele elementare de 
rezistentă

Șe referă aceasta în primul 
rând la tarifele vamale și Ia 

lipsa de numerar.
Articolele înșirate în titlu le pro

duc o singură uzină și aceasta 
recunoscând, că singură cale care 
duce la . reușită, chiar, sau mai 
a es, în împrejurările actuale extrem 
de difici e, a procedat pe toate 
liniile la măsuri de raționalizare, 
gratie a cărora a putut contra
balansa efectele stării de fapt.

Printr’o activitate laborioasă 
a căutat să zădărnicească 
tendințele centrifugale ale 
industriilor din branșă, să 
creieze o coeziune și o linie 

unitară de conduită,
evalutnd.. oarecum cu o concern 
Jyare 8 întreprinderilor din această 
branșă, iar pe’, de altă parte a 
combătut și izgonit, fie chiar cu 
prețul unor sacrificii enorme, con
curenta streinătătii.
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Industria de pielărie
Industriei de pielărie i-a dat o 

mare lovitură în anul 1927 faptul, 
că în urma taxelor vamale de im
port reduse, comerciantii de piele 
și-au umplut magazinele cu un 
stoc foarte mare de mărfuri stre- 
ine. Confirmă aceasta faptul, că 
producția în mărfuri de chrom s’a 
redus cu peste 1 milion de fuse. 
Cauza că negustorii favorizează 
legăturile streine este, că

industria străină Ie acordă 
credite mai îndelungate și 
lucrează cu dumping, care 
aproape egalizează preturile, 
industria națională luptă cu 
lipsa de numerar, cu etaloane 

.. mari, ;
ceiace nu admite cumpărătorilor 
credite liingi ba materiile prime 

-trebue plătite cu băni gata și în 
.multe cazuri are să acorde avan
suri pentru producătorii de ma
terii prime. . •

In urma stării materiale deplo
rabile, . ,

publicul consumator favori
zează mărfurile eftine și în ’ 
ultimii ani talpa o înlocuește 

cu gumă
și sunt regiuni, unde populația 
poartă cu predilecție opinci de 
gumă, netinând seamă, că aceste 
— conform constatărilor — sünt 
nesănătoase .și consideră numai 
prețul lor scăzut.

.. Producția a fost influintată si de 
urcarea preturilor la. pielea crudă,'

r’; motivată prin scăderea con- * 
sumatiei de carne și ca ur- \ 
mare reducerea în producția

. pieilor crude
prin ceiace se manifestă reducere 
a capacității de consum la carne. ' 
Este un obstacol în calea eftinirii! 
pfoductiunii, lipsa materialelor chi- 
mice, a extractelor și a mașinilor, 
cari sunt toate labricatiuni streine.

Taxele vamale și de trans
port ale acestora reduc po

sibilitatea de concurentă.
Extractele se importă aproape în. 
100°/0 cu toate că pentru produc-; 
Jiunea acestora avem materii ve- 
getale. j

Lipsește .îndă și astăzi contin- 
^gentul permanent, de specialiști și 
. unele, fabrici au fost avizate, că' 
cu cheltueli mari să-și formeze’ 
acest contingent dé muncitori spe-i 
cicliști, însă nu tofi producătorii 

.sunt în situație de a proceda în 

.felul acesta. . .

Industria de tricotage
i

La producerea și valorizarea 
articolelor de tricotage se poate î 

i înregistra o oareșcare desveltare 
dorită profectiunii vamale, crește- 

-rea cererii, pe care încă nu o poate 
provedea industria națională.

Prin dezvoltarea industriei de 
tricotage se poate conta, că în; 
timp relativ scurt, producția in
ternă să întreacă necesitatea și 
atunci fabricile noastre vor fi avi
zate la export. Din acest .motiv 

ar fi de dorit, ca guvernul 
să încheie conventiuni comer
ciale cu țările limitrofe, mai 
ales cu cele mai sărace în 

industrie,

■ plasarea produsului, ■ care 
- luptă a silit fabricile la pla- • 

sarea de capitaluri mari- în 
debitele particulare, '

.ceiace nu poate fi'numită ca mij- 

.loc de concurentă sănătoasă, astfel 
că rezultatul dezastruos al acesteia 
a fost resimțit.

Despre producție sau înaintat 
cifre dela 3 fabrici, cari se pre
zintă în felul următor:

1926 1927 
cantitatea producției 1

în H litri . . .45.414 35.331 
stoc la finele anului

în H litri . . . 9.09Q 7.482 
adecă au fost valorizati
în cursul an în H litri 36.324 27.849 
deci s a înregistrat o scădere de 
10.083 H litri în producție.

Industria de bomboane în anul 
1927 a stagnat, din cauze multiple.

In. afară de depresiunea econo
mică generală, această stagnare a 
fost invocată și de sporirea atelie
relor așâ numite „de pivnifă", cari 
lucrează cu regie redusă în atelier 
și aranjament, nesănătos, produc 
mărfuri ordinare, cu cari apoi în
treprinderile, cari satisfac toate ce
rințele igienice și eu regii mari, 
nu pot concura.

Dezvoltarea acestui ram de in
dustrie cere pe deoparte urcarea 
taxelor vamale de import pentru 
fabricate gata, iar pe de altă parte 
reducerea, taxelor vamale de im
port pe materii prime — mai ales 
la untul de cacao cel puțin până 
la taxele vechi, precum' aces ea 
au exercitat o ingerință de forma
rea preturilor zahărului, amăsurat 
preturilor mondiale.

Ca date edificative comunicăm1 
mai jos statistica de producție:, 
cantitatea de producție în tone 
510 406, deci se prezintă o redu- 
cere de 104 tone/ fa{ă de anul 
1926, stocul la fineje anului a fost 
9 14, urcarea este deci. 5 tone, 
prin urmare în cursul anului s’a 

•prezinfat la 2 fabrici un .minus 
de 109 tone la valorizare și pro
ducție. . ,..

In raport cu producția s’a redus 
și-numărul'muncitorilor. ;

; ? Industria spirtului
Anul 1927 a adus o schimbare 

decisivă in industria spirtului, care 
este industria cea mai dezvoltată 
îh' România-M.are. Principiul,' de 
care a fost condusă legea, nu s’a 
înfăptuit, 'avem însă speranțe, că 
situația acestei industrii dezvoltate 
și de mare, importantă, va îndemna 
pe cei competenti, să-i vină întra- 
jutor, înainte de a se nimici.

In vara anului 1927 s’a votat o 
1-ge pentru suprimarea’ falsificării 
vinului (despre care am făcut men
țiune și la comerțul cu alcool) care 
— care.trecând peste fel — cu- 
r rinde dispoziții foarte .însemnate 
pentru spirt. In primpl rând sindi
calizează — într’un sindicat forjat 
— toate fabricile de spirt din Țară,

care organ a fi chemat a aduce 
în concordantă producția cu 
consumul și a rezolva pro

bleme deșfacerei
Oprește vânzarea spirtului rafinat 
și îî pune în consum numai în 
stare diluată și aromată. Limitează 
producția de licoruri, acordă numai 
4O°/o din .spirt da. cereale, celelalte 

numai din destilafie de vin. Inten
ționând a limita consumul beu'uri- 
or alcoojice, fixează o cantitate 

maximală, care se stabilește anual 
ae către Ministerul Fmantelor și 
aceasta se poate pune în circulație. 
-^Piriül industrial îi lasă liber, dar 
producția și vânzarea acestuia se 
da in competinfa sindicalului.

dispoziții caracterizează
*n linii generale legea» cari deși 
la început păreau numai îngri
jorătoare, în practică s’au dove- .

dit catastrofale.
'. Rachiul diluat la 30% și aron at 
cu. diferite arome necunoscute la 
noi, mărginită fiind și posibilitatea 
de procurare a lor, a stânjenit pro
ducția și consumul complect, care 
• Punctul de vedere social n’ar

fi defavorabil, dacă nu s’ar pre
zintă și aici abuzuri,

fatoate dispozițiile respective. 
Cazanele mici controlale de alt

cum foate slab, s’au sporit extra
ordinar și astăzi fierbe rachiu nu 
numai din fructe, ci din toate ar- 
icolele, cari con|in zahăr. Aceas'a 

,mprejurare este dăunătoare din

Kartelbe kívánnak tömörülni 
a romániai szappangyárak
A kisebb gyárak és a szappanfőzőüzemek 

magatartása miatt sikertelenek a karteltárgyalások
A romániai szappangyárak köré

ben már régóta felmerült az a terv, 
hogy érdekeik megvédése céljából kar
telbe tömörüljenek. A romániai szap
pangyárak, különösen a jelentősebbek 
már hosszabb ideje tapasztalják, hogy 
az erőszakolt verseny érzékeny módon-, 
árt érdekeiknek és ezzel az egész ipar
nak. A konkurencia az egyes gyárak' 

‘között olyan formában jelentkezett, 
amely semmiféle tekintetben nem le-, 
hét előnyös egyik szappangyárra' 

„sem. . , ■
’ A kartel megalakításának terve 
élénk visszhangot keltett a szappan
gyárosok körében és úgy a regáti,' 
mint az erdélyi és bánsági szappan
gyárak örömtnel karolták fel az esz- 

, mét az egységes szervezet megalakí
tása érdekében. . .

A kartel működésétől azt remél
ték, hogy a piácon meg fog szűn
ni az egészségtelen verseny és az 
évek óta tartó bizonytalanságot a 
teljes nyugalom, egységes hitelfel
tételek és szilárd árak fogják fel

váltani. ' :
I A romániai szappangyárak a kartel 

megalakításától azt remélték, hogy az. !■ 
egymás között való verseny teljesen ' 
meg fog szűnni és sikerülni fog az I 
egységes árrendszert életbeléptetni. 
Azt tervezték, hogy megszigorítják 
az. eladási feltételeket és igy az 
eddigi áldatlan verseny miatt szenve
dett veszteségeiket behozhatják.

A romániai szappangyárosok tömö- 
rülési mozgalmát azonban illuzoriussá 
tette az a körülmény, hogy a szap- 

_pangyártási iparban a nagygyárakon- 

multe puncte de vedere ; în primul 
rând din punctul de vedere igienic, 
deoarece în locul fabricilor cu ra- 
finerii de calitatea primă, aceste 
cazane clandestine produc alcool 
din diferite materii necurătite și 
periculoase pentru sănătatea ome
nească. Din punct de vedere eco
nomic -

se prezintă și un alt desavantaj 
și anume majorarea șomajului, 
energii uriașe râmăn neexploa
tate, îngrășetoriile de vite și de 
porci atât de renumite, stagnează 

complect
lăptăriile se reduc, cari toate 
sunt în lejătură cu această in- 
du»trie.

Ținem să menționăm și împre
jurarea. că ; laxele după spirtul 
produs în gospodării clandestine 
nu se vor plăti către Stat, prin 
ceiace Statul va păgubi cca 1 mi
liard de lei anual.

Sperăm, că cercurile competente 
vorexperia greșelile practicei acestei 
legi și vor găsi un atare remediu, 
care va sista toate efectele dăună
toare remarcate mai sus.

kívül számos kisebb gyár és szappan- 
főzőüzem működik, amelyek kisebb te
rületen fejtenek ki tevékenységet, a 
lokális kereskedőkkel intenzív össze
köttetésük van, üzemi és termelési 
költségeik lényegesen kisebbek mint a 
nagy gyáraké és igy ha ezek az üzemek 
a kartelen kívül maradnak, erős ver
senyt támaszthatnak a kartelbe tömö
rült nagy gyáraknak.

A kisüzemek versenye ily módon 
paralizálhatja a szappankartel te

vékenységét.

Ilyen körülmények között kevés re
mény van arra, hogy a romániai szap
pangyárak kartelje tényleg megalakul 
és megkezdi az ipar szanálását.

Az érdekelt kereskedelmi körök a 
szappankartellel szemben hivatkoznak 
a cukorka- és csokoládégyárak szindi
kátusának esetére, amely szintén uem 
tudott megbirkózni a kartelen kívül 
maradt kis gyárak versenyével és 
ezért

a cukorka- és csokoládégyár szin
dikátusa átmenetileg kénytelen 
volt a szábadverseny rendszeré

hez visszatérni.

A gyakorlati tapasztalatok fogják 
megmutatni, hogy a kényszerhelyzet
ben visszaállított szabadverseny mi
lyen hatással volt a piacra és a szak
mára és ennek a tanulságnak a fel
használásával kísérlik meg a romá
niai szappangyárak az ősz folyamán 
létrehozni kartelj ükét. ■

ca txporlul să nu fie împiedecat.

• Fabricarea berer și 
a bomboanelor

La produefia berei întâmpinăm 
o reducere mare, ceiace înseamnă, 
că ramul acesta nu a înflorit în 
anul'1927. Dintre cauzele reducerii 
—< cari sunt în parte cele cunos
cute, ca lipsa de numerar etc. — 
figurează și variajiunea defavora
bilă a temperaturei, care a redus 
consumul. • ; >

De altcum
fabricile de bere au dus în
tre ele o luptă mare pentru

szállít a

Elegáns, olcsó és tartós
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Jugoszláviai bankstatisztika

Jugoszláviában túlnyomó 
többségben vannak a kisbankok 
A pénzbőség ellenére a bankok az üzletkötéseknél 

továbbra is tartózkodó állásponton voltak
A jugoszláv bankok és pénzin

tézetek mull évi jelentésében vissza
tükröződik a gazdasági válság egész 
depressziója. A bankoknak és pénz
intézeteknek sok nehézséggel kellett 
megküzdeniök. A bankok elhe
lyezkedése is sokban hozzájárult 
a kedvezőtlen eredményekhez, mert

a kisbankok az ország egyes 
területein tulnagy számban 

vannak.
A bankok és pénzintézetek or

szágos szövetségének legutóbb 
megjelent jelentése szerint az 1926. 
évben (az 1927. évi adatok még 
nem állnak teljes mértékben ren
delkezésre) részvénytársasági ala- 
pon 663 bank és 9 városi takarék
pénztár működött. A 672 bank kö
zül a legtöbb Szerbiában és Dél- 
szerbiában van, ahol 299 bank 
mükcdik, Horvát-Szlavonországban 
(beleszámítva Szerémséget és Mu
raközt is) 143 bank van, a Vajda
ságban 127, Szlovéniában és Pre- 
komurjeban 71, Dalmáciában 13. 
Prekomurjéban 11 és Montenegró
ban 8.

Minden pénzintézetre 370 
négyzetkilométer terület és 

19.000 lakos jut

a Vajdaságban 122 bank közül 85 
ftosznia-Hercegovinában 70 bank 
közül 24, Dalmáciában 12 bank 
közül 1, Szlovéniában 1, Monte
negróban 8 bank közül egy sem. 
Egytől öt millióig terjedő alaptőké
vel van: Szerbiában 194, Horvát
országban 45, a Vajdaságban 31 
Boszniá an 36, Dalmáciában 1Ó’ 
Montenegróban 7. Szlovéniában 4.’

Ottől-tiz millió dinár alaptőkévé! 
biró bank van: Szerbiában 31 
Horvátországban 5, a Vajdaság
ban 3, Boszniában 5, Dalmáciában 
1. Szlovéniában 2, Montenegróban 
1 sem. Tíztől 25 millió dinárig ter
jedő alaptőkével van: Szerbiában 
15, Horvátországban 4, a Vajda
ságban 3, Boszniában 3, Dalmá
ciában 0, Szlovéniában 3 és Mon
tenegróban 1. Huszonöttől 50 millió 
dinár alaptőkével biró bank van 
Szerbiában 3. Horvátországban 2, 
Boszniában és Szlovéniában 1—]’ 
a Vajdaságban, Dalmáciában és 
Montenegróban egy sem. ötvenlől 
100 millió dinárig: Horvátország
ban 2, másutt egy sem. Száz millió 
dináron felüli alaptőkével bir Szer
biában 1, Horvátországban 2 bank, 
másutt egy sem.

A nagvobb városokban a helyzet 
a következő: !

Egy milliós : Beogradban 65 bank

közül 2, Zagrebban 25 bank közül 1 aki — miután megállapította, hogy 
ibb?n ™ S-"

közül 2 és Szarajevóban 13 bank
közül 3. Oltől-lizig: Beogradban 15, bűnvádi feljelentés megtételére 
Zagrebban 4. Ljubljanában 2, Sza- „ v ,3^eiere
rajevóban 5. Tíztől-huszonölig Beo- I kereskedőt.
gradban 13 Zagrebban és Szaraje- A feljelentés alapján az ügyészség 
voban 4—4, Ljubljanában 3. Hu- sikkasztás mlntt syesö^szonötlől-ötvenig: Beogradban 3 S M rí- “^"^otta az el- 
Zagrebban 2, Ljubljanában és Sza- 1. ,Manta Pe^T ellen> akinek ki- 
rnjevóban .1—1. Ötventől-százig I ha“gatasa utan dönt a további intéz- 
Zagrebban 2, Százon felül: Beo- kedésekről. Az aradi kereskedők álli- 
gradban 1, Zagrebban 2. I tása szerint a Löwinger cég panasza

Eszerint van: I nem szórványos jelenség és
574 kisbank 5 millió dinárig tér- „ • •• , ,

jedő alaptőkével, 77 közép bank t^ák, hogy a fele
5—20 millióval, nagybank 25 mii- I íelentést több más fogja követni.

.Kél3? bank mÍI!Í6n feIŰ1Í a’ap- NyUatkozott a feljelentés kérdésé-
_ ben Manta Péter is, aki kijelentette,

Tartózkodó állásponton hogy a Löwinger cég állításai nem fe-

A bankok elhelyezkedése azon
ban a valóságban más képet mu
tat mert ha az egyes területek 
népesedési és kiterjedés szerinti 
statisztikai adatait vesszük alapul, 
akkor az egyes országrészekben 
mindegyik bankra jut: Montenegró
ban 1712 négyzelki'ométer és 44.338 
lakos, Slovéniában 1473 négyzet
kilométer és 98.265 lakos, Dalmá
ciában 984 négyzetkilométer terület 
és 30.805 lakos, Bosznia-Hercego
vinában 771 négyzetkilométer te
rület és 27.000 lakos, Horvát-Szla- 
vóniában 306 négyzetkilométer te
rület és 19.158 lakos, .Szerbiában 

z 303 négyzetkilométer terület és
15.095 lakos és végül a Vajda
ságban 157 négyzetkilométer terü
let és 11.670 lakos. A bankok el
helyezkedésének az egyes ország
részekben annál nagyobb jelentő
ségük van, mert az egyes ország
részek különböző gazdasági és 
jogviszonyok között fejlődtek

Tagozódás az alaptőke 
szerint

A bankok a'aptőkéjének nagy
sága szerint a következő képet 
kapjuk:

Szerbiában (Beogradot beleértve) 
a 299 bank közül 55 egy milli 
dináros alaptŐKével biró bank van,’ 
194 o yan, amelynek al^ptő^éje 
1—5. 31 olyan, amelynek alaptő
kéje 5—10, 15 olyan amelynek 
10—25, 3 olyan, amelynek alap
tőkéje. 25—50 és .1, amely ek alap
tőkéje több mint 100 millió dinár.

Horv it-Szlavonországba (bele
értve Zagrebot) egy millió dinár 
alaptőkével 141 bank : őzül 81 van.

*************•***•*•••*****••*••**•***•*•*——*"+

A legtöbb bankban pénzbőség le\nek “e8 a valóságnak. A cég a ci- 
vo!f, ami abban leli magyarázatát mere erkezett harisnyákat gyengébb 
hogy ' I minőségüeknek deklarálta, mint ami-

a bankok n - 1 lyenek voltak & M elvámolás
eredmény miatt tartózkodtak eszközlését a hamis deklaráció lehetét- 

az üzletkötésektől. I Zennd tette. Manta többször felhívta a 
' eég figyelmét a hamis bevallás kövel-

. A beletek nem érték el az 1926.' kezményeire, 
évi magasságot.- A kölcsönnyújtás- I
P . legnagyobb figyelmet a biz- I a kereskedő két megbízottja sze- 
ikviÍvoítéra feKlM* Ö“ ‘«gyesen is meggyőződött arról, 

iiKviu voltara fektenék. Mcíznvilva- I * -j* T ’.null a törekvés előző időkből S- ™nS’
mázott angezsmánok likvidálására ég ’ * amtlyet bevallottak
el' na™ obl^m^ & ?elyesbitette
tételekben Írtak le előző vesztesé- *3 a dekl“áclot- Természetes, — 
geket is. I m°ndja nyilatkozatában a postai vám-

A betétek kamatlába továbbra is ?oda t"laJdonosa — a kölcsönös 
mérséklődött és csökkent a kihite- I “testessel és a vámdeklaráció he- 
lezés kamata is. | lyesbitésével hosszabb idő telt el és

ezért kesett a Lowmger cég ■ 'elmére

i Bűnvádi fr^ntest tettek az aradi
I érkezett csomagok elvámolása.
I Kijelentette Manta Péter azt is, 

hogy

maga a cég főnök is meggyőződött, 
tetóbb a feljelentés alaptalanságá

ról és azt vissza fogja vonni.

A i „ i ” • ; .. I Az aradi kereskedők nagy érdeklő-
CÍM m ^CZelojC, Manta Péter ellen az Ügyészség déssel tekintenek a bűnvádi feljelentés 

asztás műitt eljárást indított — A vád szerint I fejleményei elé és kíváncsian várják, 
Manta elörefelyette a vámdijat, de nem vámolta el |hogy a bonyolult ügyben Jcinek . az 
az árut — Manta Péter alaptalannak minöStette a

feljelentés állításait a ..............................
. o.. T, . Publicatiune

ar. temer József aradi ügyvéd I
bűnvádi feljelentést tett ssikkasz- ’ I $e ac$uce 1Q cunoștinfa generală 

, cá în ziua de 7 August a. c. óra
tas miatt az aradi ügyészségén 10, Ia Serviciul Inlendenjei Cor- 

Manta Péter ellen. I pului 6 Arma'ă, Camera No. 60,
. ... ■ .. , cu sediul în Cluj, Sir. Dorobanji-

A feljelentésben az ügyvéd előadja, I lor No. 10, se va fine licitație pu- 
hogy Löwinger Árpád aradi textilke- I bjică cu ofer e închise pentru apro- 
reskedő már régebben megbízást adott j vizionarea cantităților de:

Cikksorozatban ismertettük .az ] 
aradi kereskedőknek azokat a pana
szait, amelyek az aradi póstavám, he
lyesebben annak engedményese, Man
ta Péter ellen felmerültek. A kereske
dők és az aradi kereskedelmi és ipar
kamara panaszára miniszteri vizsgá
lóbiztos szállt ki Áradra, aki a pana
szok jogosságát megállapította. Meg
állapítást nyert, hogy

az aradi kereskedők címére érke
zett postacsomagokat a- Manta- 
iroda csak hetek múlva vámolta el 

és ezért az egyetlen vámiroda mono-: 
poliumhelyzetét megszüntetendő, Han- 
doca Illés aradi lakos részére is kon
cessziót adtak ki a postavám ellátá
sára.

Már-már nyugvópontra látszott 
jutni a kereskedők és az aradi posta-’ 
vám harca, amikor a mult héten

a postai vám kezelőjének a cég cí
mére érkezett két postacsomag elvá-
molására. Az egyik csomag vámdijá-

vagoane ovăz
vagoane orz “•«> «goane

----------- - ------ -------- voviuog vumuija- . «. . in
bán 7000 lejt, a másik költségeire 300 dl? recoI*« anului 1928, de bună 
lejt fizetett ki előre a cég Manta Pé- ZT’ fi™. /f«nco vason Ín . . .. ■*■«- ’ statuie tJm m AlLoJi.ho __
térnék, aki azonban hosszú idő eltel
tével sem eszközölte az elvámolást és 
az előre felvett 7300 lejjel sem szá
molt el.

A cég megbízottja többször kereste 
Mantat hivatalában, aki azonban le
tagadta magát, vagy nem volt talál-' 
nató. Löwinger Árpád ekkor jelentést 
tett Dumitrescu aradi vámfőnöknek,'

stajiile Cluj și Alba-lulia, trans
portul făcându-se cu foi de drum 
în contul armatei.

Licitația se va Jine în conformi
tate cu dispozitiunile art. 72—83 
din L. C. P. .

Ofertele vor fi depuse în ziua 
y£^.a^ei’ Insolite de garanția de 
10/o în numerar sau efecte de 
stat din valoarea furniturei.

Selul Serviciului Intendentei.

Organ al Industriei, Comerțului și Finanjei din Ardeal și Banat. :—: Erdély és Bánát ipari, kereskedelmi és pénzügyi szaklapja.

Szerkesztőség és kiadóhivatal:{CLUJ, StradaMinerva 7. Telefon: 4—44.

SS

Director $i răspunzător: 1 TD/tlAN PUIDII I 
Igazgató és felelős szerk.: | IÍ1AIAI1 bnlnlLA

Abonamente — Előfizetési árak: 
în tară un an 1000 jumătate an CAA 1«1 
belföldön egész évre Ivuv, félévre Uuv lül

1500 lel. - ■

Anunțuri — Hirdetések:
Pagina I. a. cm' 1 OA lflS
Címlapon 1. old. emuként J IBI 

ln text ' 1 4E Uí .
■ Szövego'dalon J Avl 
Un sir garmond 1 QA lot 
Egy garmond sor f OV lul
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Noul tarif de mărfuri C.F.R. 
a suferit unele modificări

Direcțiunea serviciului comercial C. 
y. R. a făcut n noul tarif local de 
mărfuri, valabil deabia dele 1 Iulie, 
următoarele modificări:

La pag. 31 Titlul XV „Ambalage 
întrebuințate11 în rândul al 4-lea du
pă cuvintele: „pentru greutăți sub 
1000 kgr.11 se va adăoga „întrucât 
taxa11. .

La pag. 67 poz. A/42. „ambalage 
noi ordinare11 în coloana „Expliea- 
țitmi11 acolada va cuprinde numai poz. 
A/42 și A/43, iar explieațiunea din 
dreptul poziției Á/44 „Ambalage în
trebuințate de tot felul11 va rămâne 
fără acoladă.

La pag. 77 se va șterge din drep
tul poz. C/29 litera a) „Lignit și 
turbă11 în coloana clasificărei „Ex
cepțional 7“ și se va scrie „Special 
III11 iar mențiunea din coloana „Ex- 
plieațiuni11 din dreptul aceleași pozi
ții va fi complectată după cum ur
mează :

„Când sunt expediați de minele 
producătoare din stațiunile: Valea 
Uzului, Doicești, Lăculețe, .Petroșeni, 
Băicoi, Câmpulung, Clucereasa, Ti- 
leagd, Bratca, Vulcan, Aghideș, A- 
nina, Reșița. Fabrică, ' Valea Mare, 
Rusca, Calnic, Schitu Golești, Cod-

Noul societăți și Bănci autorizate să funcționeze sau să-și sporească capitalul
Comisiunea specială economică în 

ședința din 20 Iunie are de acordat 
autorizație de funcționare sau de a-și 
spori capitalul -următoarelor între
prinderi și bănci din teritoriile ali
pite :

Casa de păstrare, din Sepși-Arcuș, 
societate pe acțiuni cu-sediul în Sepși- 
Arcuș, spor de capital. .

Banca Aurora, societate pe acțiuni 
din Năsăud, spor de. capital.

Banca Poporală din Tomnatic, spor 
de.capital.

. Mielul, , cassă de împrumut și păs
trare, societate , pe acțiuni din Po
iana, județul Sibiu, spor de capi
tal.': ■ .

Casa de păstrare din Cehul Síitá
méi și jw cu sediul în Cehul Silva- 
niei/ spor de capital.

Banca de industrie și comerț, so
cietate anonimă din Sibiu, spor de 
■capital. '

Economia, societate anonimă de co
merț și industrie din Oradia, spor de 
capital. '

Pagul societate pe acțiuni pentru 
exploatarea de păduri din Dej, func
ționare.

Astra Cinegrafică, societate ano
nimă din Sibiu, funcționare. .
IMtIII HM 8IIHMI811 MU

A nagyváradi pénzintézetek 
újabb redukciót eszközöltek 

a betéti kamatoknál
A nagyváradi pénzintézetek julius 

5.-én hirdetményt tettek közzé, amely
ben értesítik ügyfeleiket, hogy a be
téti kamatokat a változott viszonyok
nak megfelelően újabb 2 százalékkal 
leszállították.

A hirdetményt a következő nagy
váradi pénzintézetek Írták alá:

Angin International Bank Ltd. Su
cursala,

Általános Takarékpénztár Rt.,
„Banca Bihoreana*1 Institut de Cre

dit și Economie S. A.,
Banca Românească S. A. Sucursala, 

lea, Surduc, Comănești, Asău, Lupeni, 
Lunga, Filipești de pădure, Brad, 
Ojasca-Palanca, lablanița, Chepeț, se 
va aplica tariful excepțional 7“.

La pag. 81 poz. C/89 „Cocs11 în 
coloana clasificărei în traficul intern 
se va scrie „ISp. III11 în loc de 
„Ex. 7.“

La pag. 99 poz. L/14 „Leguminoa
se măcinate11 în coloana clasificărei 
în traficul intern se va scrie clasa 
„E“ în loc de „Sp. IV.11

La pag. 105 în dreptul poz M/46 
„Motorină11 în coloana clasificărei în 
traficul pentru export se va serie vi
zibil „Sp. VIII.11

Da pag. 123 poz. S/63 „Șine vechi 
de drum de fier11 în coloana clasifi
cărei în traficul intern se va scrie 
„Clasa G“.

La pag. 138 în dreptul poziției de 
km. 551—560 în coloana Il-a a clasei 
A se ya șterge „552“ și scrie „452“.

La pag. 157 în dreptul poz. de km. 
971—980 în coloana l-a a tarifului 
excepțional 9 se va șterge „256“ și 
scrie „246“.

La pag. 166 în dreptul poz. de km. 
1021—1030 în coloana IlI-a a cla
sei B. se va șterge „369“ și scrie 
„269“.

Biharmegyei Takarékpénztár és 
Gazdasági Bank Rt,,

Egyesült Bank és Takarékpénztár
Rt., No. 618/1928.

Erdélyi Bank, és Takarékpénztár
- țțț. f- J7ÍÍ DllCațitÎlie pCfiutí HCxtațiC

Industria Bank Rt., ;
Magyar Általános Hitelbank fiókja, 
Nagyváradi Agrár Takarékpénztár

Rt.,
Nagyváradi Hitelbank Rt., 
Nagyváradi Leszámitolóbank Rt., 
Nagyváradi Takarékpénztár/ a Ko

lozsvári Takarékpénztár és Hitelbank 

Rt. fiókja,
Polgári Takarékpénztár Rt.

HIIIIMIIIIItilUIMIIIII 

întocmirea tarifului 
vamal

Comisiunea . specială vamală își
continuă zilnic lucrările la mini
sterul de finanțe, sub prezidenția 
dlui Tancred Constantinescu. După 
câte suntem .informati din sorginte 
aulorizată, comisiunea îsi va ter
mina definitiv lucrările cel mai . 
târziu-până "ia 20 luliea.c.

Tariful vamal odată întocmjt va I 
fi trimis imediat spre examinare 
Uniunii generale a industriașilor, 
Uniunei Camerilor de comerț, Unt- 
unei Camerelor agricole, Sindica
telor agricole, pentru e-și da avi
zul și a-și formula observațiile tor.

a Spirtului S- A. București, ez utón hozza
dMí^E d%ben°csupán íeE# dadteikodák

sorolt megyékre kiterjedő hatáskörrel.

CLÜJ, Strada Memorandului No. 8.
Clui Turda, Năsăud, Alba, Someș, Șătmar, Mara
mureș Sălaj, Bihor, Arad. Hunedoara, T.miș- 
Torontăl, Caras, Sevenn.

RRASOV. Str. Principele Carol No. 36jII.
Târnnva-Mare Tâmava-Mică, Mureș, Ciuc, Odor- h“u TÎeSne. Brașov. Făgăraș. Sibiu.

No. 1071, 421, 308, 1072. 759/1928.

Publicațiune de licitație
Aduc la cunoștință generală, că 

-Lassa de Păstrare Interesul Pu
blic o. A. din Cluj, va vinde cu 
rn .rV£nVa mea *n biroul său, în 
Cluj, Calea Victoriei No. !., con
form §-lui 306 din Codul Corner- 
c,ia licitație publică, în ziua 
de 17 Iulie 1928, anume:

*• 1 pereche de arcuri poste
rioare, 3 lămpi pentru sudet, 1 
sfredel de mână electric, cu prețul 
de strigare de 30.000 Lei, — la 
orele 3.30 p. m.

1. 60 buc. pălării. 6 buc mașini 
de cusut și un motor de Vs HP, 
cu prețul de strigare de 64.000 Lei, 
— la orele 3.45 p. m.

3. Un ceasornic de buzunar de 
aur, cu capac dublu, cu prețul de 
strigare de 5000 Lei, — la ora 4 p. m.

4., Un ceasornic de buzunar de 
aur cu capac dublu și un lant 
pentru domni, cu prețul de stri
gare de 5000 Lei, — la orele 4.15 
p. m.

5. Diferite stofe, ciorapi, mănuși, 
svetere și chipii, cu prețul de stri
gare de 80.000 Lei, — la orele 
4.30 p. m.

Vádiul esle 10 la sulă, care se 
va depune înaintea începerii lici
tației. — Erejűi de cumpărare se 
va plăti imediat la faja locului 
împreună cu 2 la sulă taxa de 
cumpărare.

Cluj, la 11 Iulie 1928.
Dr. Laurențlu Nestor 

notar public.

Primăria orașului Satu-Mare, 
Serviciul Economic.

In haza hot. Deleg. Perm. No, 
■4826/1928 se publică pentru vin- 
-derea-per ms a materialului lem
nos fasonat ce se va exp'oata de 
pe parchetul scadent pe 1927—28 
în extindere de 29.9 Ha a pădurei 
oraș. din Negrești.

Condifiunile privitoare la cum
părare se pot vedea la Serv. Eco- 
nomalului, Serv. Silvic al orașului. 
Ofertele se vor înainta până la 
ora 12 ’a zilei de 1 August 1928, 
la mâna dlui primar.

Satu-Mare, la 22 Iunie 1928.
Dr. Ambrozy 

șef de serviciu.

Csődöt kittek a voit aradi „Stella" dtvatároíiát ellen
Barna János nagyváradi cég 200 

ezer lejes követelése miatt a csőd 
megnyitását kérte a fizetéskép
telenné vált aradi .Stella" divat
áruház ellen, amelynek tulajdon • 
nosa. Decastello János volt, aki 
néhány hónappal ezelőtt eltűnt 
Aradról.

A csődkérésnek érdekes előz

ményei vannak. A fizetésképtelen 
cég aktbáit, helyesebben áruit a 
hitelezők közös megegyezéssel ér
tékesítették és úgy határoztak, hogy 
a befolyt összegeket követeléseik 
fedezésére letétbe helyezik és ké
sőbb százalékosan felosztják egy
más közö t. A befolyt összegre 
azonban egyik hitelező bírói zár
latot foganatosított és ezért az 
összes hitelezők érdekében a vá- 
radi Barna cég meg..érte a csődöt 
a .Stella elten.

Az aradi törvényszék csak az 
őszi ülésszakban fog dönteni a 
csődkérés felett.

HÍREK
— Egy aradi iparos jubileuma. 

Az aradi Iparos Otthonban benső
séges ünneplésben részesilették 
Olariu Jus:in aradi cipészmestert, 
az ipartestület társelnökét tevékeny
sége negyven éves jubileuma 
alkalmából. Maicus Mihail, az 
iparkamara elnöke, Zima Tibor 
volt országgyűlési képviselő és 
Reinhard Gyula butorgyáros üdvö
zölték a tiszteletére rendezett tár- 
sasvacsoran a jubilánst. Az ün
nepség egyben Arad román és 
kisebbségi iparosai szolidaritásá- 
nák megnyilvánulása is volt.

u- Aradon Is leszállították a betéti 
kamatlábat. Az Aradmegyei Takarék
pénztár Rt. június 15-ével, az Aradi 
Általános Takarékpénztár Rt. pedig 
julius els jével 10 százalékra mint 
maximumra szállította le a betétek 
kamatlábát.

— Az Aradmegyei Takarékpénztár 
fiókot létesített Pankotán. Az Arad
megyei Takarékpénztár kiterjedt 
üzleti hálózata szükségessé tette, 
hogy a pénzintézet fiókot létesítsen 
Pankotán. A fiók vezetője Kará
csonyi József, a bank főtisztviselője 
lesz. Az uj bankfiók ju ius 16-án 
kezdi még működését

Ardealul Economic

hirdetési árai: 
Címlapon emuként Lei 20’— 
Szöveg között cm2-

ként — — Lei 15*— 
Többi hirdetési ol

dalon — — Lei 10’— 
Egy garmond sor Lei 80‘—

Többször csavart

horganyozott 
sodronykerítés

négyféle luckbőségben, külön
böződrótvastagságban szállit bár
milyen mennyiségben, valamint 
ttlskéshuxal sodronyszöreteket, 
vas- és rézbutorokat, sodrony- 
ágybetéteket legolcsóbb árban

Pásztori és Hettmann
Erdély legnagyobb vas- és réz- 
bútorgyára B R Á Ș O V. Gyár: 
Hátsó-u. 66, Telefon: 481. Rak
tár: Kórház-u. 32. Telefon: 482 

Í-M*»*»*»*»**»*»*»**»*!



Fogyasszunh több tejet és tejtermÉliet
Az emberi táplálkozás kérdésé

vel mind behatóbban foglalkozik 
a tudományos világ. Így legutóbb 
Németországban külön táplálkozási 
kiállítás nyílt meg, amelyen az 
egyes kor és nem, foglalkozási ág 
figyelembevételével külön csopor
tokban mutatja be a rendezőség 
a helyes táplálkozási. módot és 
irányt.

Az ember testéről és egészségé
nek ápolásáról, a kifejlett munká
hoz, vagy hizlaláshoz szükséges 
táplálkozásról az egyes tápanyagok 
belérlékéről és hatásairól vajmi 
keveset tud.-

A legismertebb táplálékok közű] 
a tej az egyedüli, mely az emberi 
test felépítéséhez szükséges táp

anyagok eszményi keveréke.
A tej és tejtermékek (áplálóanyagai 
a következők:

A fehérje, mely a testsúlynak 
felét alkotó izomzat legfontosabb 

■ al' atrésze, a zsír és tejcukor hő
képző anyagok, füiik a testet, akár 
a szén a. kazánt, a szénsavas és 
foszforsavas mészsók a csontok és 
fogak fejlődéséhez szükségesek. A 
lecithin, melyet idegrendszerünk is 
tartalmaz. A vitaminok a növeke
désre és csonlképzésre oly fontos 
anyagok, melyek hiánya a . táplá
lékból gyermekeknél, felnőtteknél 
egyaránt betegséget, hiánybeteg
ségeket okoz, teljes számban van
nak a tejben.

A tej és tejtermékek tápláló és 
pénzértéke a következő:

Egy liter tej olyan tápláló mint 
6 darab tojás,

2 és fél liter tej olyan tápláló, mint 
1 kg. marhahús. Két liter lej fedezi 
napi fehérjeszükséglelünket. Egy 
liter tejben annyi a fehérje, mint 
20.deka borjúhúsban, tejcukortar
talma megfelel másfél zsemlyének, 
a benne levő . zsir elegendő a 
zsemlye vajjal való bek enésére, vagy 
20 deka burgonya pirításhoz. Más
fél kiló óvári vagy trappista sajt 
oly tápláló, mint 1 kg. marhahi.s 
vagy 15—17 darab tojás. 1 kg. 
lehénluró olyan tápláló, mint I kg. 
marhahús.

A húsban a hőegység(kalória)két- 
: szer olyan drága, mint a tejben. 

Ot-hat toj 6 éra ma 10—12 lej, a 
vele egyenértékű 1 liter tej 7 lej, 
1 kg. hús ára 30—40 lej, ugyan- 
olyan értékű 2 .és fél liter tej csak 
17 és fél lej.

A tej különösen más táplálékkal . 
együtt fogyasztva, jobban és tö- 

- kéletésebben emészthető más állati 
eredetű tápláléknál. .

A tej fehérjeinek 98%-át, zsírt és 
tejcukrot pedig 99’/0-ban használja 
ki a szervezel. Amíg a hús fehér
jeinek csak r4°/0-a rakódik le szer
vezetünkben mint testfehérje, a tej
fehérjékből 13'3°/o.

A tejszín és a vaj a legjobban' 
emészthető zsírok egyike, 98°/o-a 
emészthető, a disznózsír csak 
9.7 to-ban, a liba, hal, tojássárga, 
eer és a margarin (faggyú) csak 
88—95 /o-ban. Igen becsessé teszi 
a yajzsirt nagy vitamintartalma, 
mely más zsírokból hiányzik. A 

- vaj tehát értékesebb mint a többi 
zsiradék.

I A sajtfélék fehérjei 96-IOO°/o-ban, 
zsírja 95 8-96-9%-ban emészt’ 

hetök,
ha jól megrágjuk, vagy finom 
szeieiekben fogyasztjuk. A puha 
sajtok könnyebben emészthelők, 
mint a kemények A sajt emészt- 
he ősege is javul, ha más táplálék
kal (kenyer) fogyaszljuk, sőt elő- 
segili más fehérjék emésztését is.

A,tejet teljes tej, aludt tej yog
hurt formájában fogyasszuk Az 
aludttej a tejjel teljesen egyenlő 
taperteku. amellett kitűnő dietikus 
hatású, éppúgy a yoghurt és kefir 
is. A sajt nemcsak csemege, hanem 
vajaskenyérre), minden szükséges 
lápanyag pompás keveréke és íz
letes ételek elkészítésére is alkal
mas. Almával, körtével is kitűnő 
a sajt. A tejfeles túrót, a körített 
túrót pedig mindenki ismeri

Az egészséges tehenektől, egész
séges fejők által fejt friss, jó tejet 
'nyersen is fogyaszthatjuk, külön
ben paszlörözöllen vagy forraltan. 
na a tejet szalmaszálon szívjuk, 
akkor apró kortyokban kerül gyom- 
runkba, a fej ott finom pelyhekben 
alvad meg és jobban emészthető. 
Nagy kortyokban nyelve a gyo
morban nehezebben emészthető 
lepényt alkot. Á kemény sajtot 
rágjuk meg jól, vágjuk papirvé- 
konyságu szeletekre, vagy reszel
jük finomra. Gyermekorvosok fi
nomra aprítva, már egyéves gyer
mekeknek is ajánlanak napi 1 
dkgsa.tot. Az a hit, hogy a sajt 
nehéz étel, onnan van, hogy leg
többször felületesen rágva, nagy 
darabokban jut gyomrunkb i és 
akkor az-emésztőnedvek nem fér
nek jól hozzá. A puha sajtok igen 
könnyen emészthetők.

A tej eltevésére a legmegfelelőbb 
a jól tisztított, zománcozott, magas 
formájú edény, a köcsög. "Fukarjuk 
le ke nnyen a fejesfazekat tiszta 
ruhával, vagy ráborított tányérról. 
A forralt tejet ne hagyjuk a tüz- 
hely. szélén állani, mert kellemet
len izt kap ■ és akkor hasmenést 
okozhat. Mielőbb hütsük le a for
ralt tejet. A tejet jégszekrény hiá
nyában a következőképpen tartjuk 
hidegen. A palackot vagy fazekat 
sekély, lapos tálba állítjuk mc-lyn k 

■ fenekén kevés víz van és tiszta, 
vizes vászonruhát borítunk rá szo
rosan úgy, hogy a vászon széle a 
yizbe érjen. A víz a vászonról 
folyton párolog és hűvösön tartja 
a tejet.

A vajat bögrébe gyúrva, nyí
lással lefelé hasonlóan, lehűthetjük, 

| mint a'tejét, r A sajtból pedig, ha 
•nem csomagolt, csak annyit ve
gyünk, amennyi fogy, vagy gön
gyöljük töménysóoldatbá mártott 
ruhába. ■ .

A tejben, tejtermékekben rejlő 
. tápanyagokba tej és tejtermékek 

összetétele, vitaminjai biztosítják 
az izmok, csontok, fogak erős 

fejlődését.
A tejet nem élvező gyermek fej

lődésben elmarad, nem növekszik 
kellőképpen. Adjunk tehát külö
nösen a gyermekeknek, ifjúságnak 
minél több tejet és tejterméket, de 
táplálóságuknál, oicsóséguknál és 
gazdaságosságuknál fogva a fel-

A temesvári Lloyd-biróság egyik leg
utóbbi tárgyalásán nagy feltűnést kel
tett, hogy az együk peres fél ügy- 

-vȘdj° heves támadást intézett a Lloyd- 
biróság ellen és annak működését-al
kotmányellenesnek minősítette. ■

Az. indokolatlan és alaptalan táma- 
dásra a Bacchus Borkereskedelmi Rt. 
volt tulajdonosainak Köhler Gábor
nak és Somogyi Zoltánnak egymás 
ellen indított pere adott alkalmat. A 
cég felszámolásánál a társtulajdono
sok között diferenciák merültek fel 
és Köhler Gábor 120 ezer lejt köve
telt Somogyitól, aki ennek az összeg
nek a kifizetését megtagadta. Köhler 
jogi képviselője, dr. Fenyves Vilmos 
utján a Lloydbirósághoz keresetet 
nyújtott be, amely Rothbart Jakabot, 
Lukács Ivánt és Klein Ernőt dele
gálta a per letárgyalására.

A tárgyaláson az alperes ügyvédje 
dr. Cimponeriu Sándor pergátló kifo
gást emelt és arra hivatkozott, hogy 
ügyfele, Somogyi Zoltán nem társtu
lajdonos, hanem 400 ezer lej erejéig 
hitelezője volt a cégnek. A bíróság 
elutasította a pergátló kifogásokat, 
mire

■ , dr. Cimponeriu a Lloydbiróság 
törvényességét vonta kétségbe.

Az ügyvéd állítása szerint az alkot
mány-törvény 101. szakaszának értel

nőttek is fogyasszák minél kiter
jedtebb mértékben. . .

A lej az ember életében az első 
táplálék és igen sokszor az utolsó 
is. A (ej a rosszul táj láltak,’ gyeri- 
gé kedők, üdülők, betegeskedők 
legjobb és sokszor egyedüli táp
láléka.-

A tej és savanyutejfélék (aludt- 
: tej, yoghurt, kefir) megóvnak a 

korai érelmeszesedéstől.
- A yoghurt különféle bántalma- 
kat gyógyít és Mecsnikoff híres 
párisi tudós orvos szerint életmeg- 
hosszabifó hatású. A vajjal ké
szült ételeknek.beteg-kosztban fon
tos szerepük van. A sajtok, kü
lönösen a friss puha sajtok, a lá
zasok, a köszvényesek. cukorbete
gek fontos tápláléka sok vesebeteg 
?3. emésztésükre kényesek 
is bírják a sótalan, puha sajtot.

, A tej fokozol! mértékű használa- 
bűnak Propagálása érdekében az 
Erdélyi Gazdasági Egylet . a héten 
az iskolaigazgatók és orvosok, 
sportegyletek és munkásszervezetek 
vezelőinek bevonásával értekezletet 
tartott, amelyen elhatározták, hogy

az iskolákban már az ősz folya
mán kísérleti formában tízórai 
táplálékul bevezetik a tanulóifjú
ságnál a tej és tejtermékek fo

gyasztását.

Az iskolaorvosok .vállalták a f 
jef és lejlermékeket -élvező gy»rp' 
kék fejlődésének és gyarapodást 
nak -figyelemmel való kisérést í 
tanerők'pedig a tejnek az ifjúság 
szeneim teren gyakorolt hatását 
Az iparvallala'oknál is ezt a kist 
lelet óhajtja az egyesület bevezetni

A báró Jósika Gábor elnöklet, 
alatt lezajlott értekezleten Tőréé 
Bálint egyleti titkár ismertette 2 
tejpropaganda kettős, szociális & 
gazdasági irányú célját és jelentő' 
segét. Dr. Jancsó, dr. Markos 
dr. Normand orvosok, valamint eí 
iskolák képviselői szívesen vállal 
fák az ügy gyakorlati megvalcsi’ 
lasa tren a reájuk háramló fe|. 
adatokat. . c‘

Dr. Szász Ferenc, a kvarcfénnyel 
kezelt tej jelentőségére hívta fe' 
az értekezlet figyelmét, mely kü
lönösen az angol-kórban szen
vedők számára nélkülözhetetlen 
gyógyszer. A gyűlésen jelen voltak- 
Szász István, az E. G. E. alelnöki 
dr. Abrudbányay Ede birtokos' 
dr Somody István, a KAC képvk 
íeteben, Tárkányi György a ref 
kollégium, Márkás Albert az unt 
tanús kollégium képviseletében és 
még má«ok.

Az E. G. E. a jövőben a tej és 
tejtermékek fogyasztása terén fo- 
kozott mértékű tevékenységet óhsil 
kifejteni.

Alkotmányszerüen müködik-e 
a temesvári Lloyd-biróság ? 

Eredménytelenül vonták kétségbe a Lloyd- 
bíróság törvényességét -

mében minden bírói forum szervezeti 
tervezettel kell hogy bírjon, amelyet 
a Lloyd-biróság nélkülöz. A szervezeti 
tervezet az .1870. évi II. törvénycikk 
szerint miniszteri rendelettel .pótol
ható, mert a törvénycikk feíhatal- 

. mázzá a belügyi-, és igazságügyi mi
nisztériumot, hogy á vidéki tőzsdék és 
arucsamokok mellett bíróságokat lé
tesíthessen.

A Lloyd-biróság — az ügyvédi vé
leménye szerint — csak a tőzsde mel
lékszerve és feladata az, hogy a köté
seknél felmerült kereskedelmi kérdé
sekben hozzon határozatot.

A temesvári Lloyd-biróság műkö
dése alkotmányellenes, amelyet 
nem rég konkrét esetből kifolyó
lag a nagyváradi felebbezési biró^ 

ság is megállapított.

Fenyves Vilmos dr. ezzel szemben 
azt fejtegette a tárgyaláson, hogy

a Lloyd-biróság alkotmányos 
szerv, amely törvényes alapon 
működik és tevékenysége' á per

rendtartáson alapszik. ;
A Lloyd-biróság hosszas tanácsko

zás után elutasította dr. Cimponena 
kifogásait és megállapította, hogy s 
bíróság az alkotmánytörvény 133. sza
kasza alapjan alkotmányszerüen mű
ködik. . .. : -

A Nati°naljGas Engine Comp., Áshton (Anglia)
< ■ -. - gyártmányait képviselő világhírű cornpressornélküli

National Dieselmotorok
• alacsony-fordulatszám és csekély üzemanyarfoevasztossai 
fekvő és álló elrendezésben, rendkívül kejvc^ ^ 
.feltételek mellett kaphatók az erdélyi vezérkepviselet.iél:

®coiíoinia Kereskedelmi és Ipari
Részv.-társnságnál^Ornden.

Árnjánlntoknt készséggel küldünk!



Kolozsvári Kereskedelmi Bank Rt
Uniő-títca 1. ss. Alapítva: 1885.
Fiókok: Mőcs, Mezőőrményes, Nagysármás. Szilágycseh, Zilah

Kölcsönöket folyósít olcsó kamat mellett elsőhelyi 
bekebelezésre. — Betéteket legelőnyösebben kama
toztat és azokat mindig felmondás nélkül fizeti vissza !

átutalásokat jutányosán és gyorsan eszközöl.

„CARMEN"
FABRICA DE GHETE SOCIETATE ANONIMĂ

ORADEA

EIíDEJjYI KOMAZUAtiAtt

í

JtMQSBG“ Z8/3Z Iqbfös tartor
Ajánlja női luxus, trotteur és gyermekcipő gyártmányait j
Adresa telegrafică „CARMENSHOC" f

petróleumüzemmel, három vasú ekével végez mély szántás 
A legolcsóbb, leggazdaságosabb és legbiztosabb üzeni III 

Kpi^d±Iik’ B o s h mágnesgyujtás 
Előnyös fizetési feltételek. Vezérképviselet és állandó raktár

„IKDUSTBin" Kereskedelmi és Ipari Rt. Timi
șoara, Strada I. C. Brătianu 3. 

TELEFON: 9—14.
5 Táviratcím a I N D U S T R 0

*

IkU U ÜCá
mindennemű fehér és litografált bá
dogdobozokat, rézkilincset és ajtóci- 
meket, külömböző tömegcikkeket ??! 

KÉRJEN ÁRJEGYZÉKET

Prima Fabrică de Electricitate Română S. A.
EBső Romániai Elektromosgyár Rt.

Gluj-Kolozsvár, III., Strada Călugărițelor No. 1.
(Apáca-utca, Frzsébet-fiirdő.) 

„MIRA“ légyfogó R 
minőségben legjobb, árban legolcsóbb. fi 

Kérjen árajánlatot _ H

Herczeg Géza vegyészeti gyártól, Cluj.

Saját gyártmányú szerelési és 
magasfeszültségű anyagok. Mű

szerek : Hartmann & Braun,
Szénkefék: Sâclisische D i n a- 

mobürstenfabrik. Motorok' 
Bayerische Motorenwerko

Adr. Telegr.: RELAIS. -Sürgönyeim: RELAIS

&
4

l

4:

„VICTOEMA44 -
PRIMA lásT&m

- * Produce:■ " f
șireturi pentru; .

ghete, trese, șireturi de 
lama goufrate, șuitașuri și dife

rite articole de pasmanterie-
de prima calitate .. ■

“ Gyárt:
- . ' mindennemű

. ., .-cipőfűzői, lámaszegőt, 
sujtást, tréssel borítást és külön
böző speciális paszományárut

elsőrangú kivitelben
■: ! Telegram : Pasmanterîa Victoria I

*?w

% 
ffl

; . c—t- ■ ■-- -- ' -órT'. 1»»*—, *»..  ........................—^T»r,„- ■ „ T- ■■ , 1-n. *"■!" ''I ■-■'■■■-— ■ ———-“ _

r
könyvelő, elsőrendű szervező erő, hosz- 

fO szas bank, ipar és kereskedelmi vállalali 
gyakorlattal, román, magyér, német nyelv- 

$ ' tudással 1928. év folyamán elhelyezke- 
X> dést keres (jelenleg egy leépítés alatt alio 

O - W favállalat főkönyvelője). Megkereséseket 
1 Z .':X.ííj,PERFEK.T‘‘ jeligére á kiadóba kérek.

üűimuíMimmmu&.8UB8jtus ui 
Clu», Piața Unirii (Mátyás királyiét») 7. 
rinl/ioi • ®és, Dlcsöszcntmárton, Gyulafehérvár, 
riUKjdl- Marosvásárhely és Nagyváradon. —

Saját tőké SS millió lej

de v i z aliely.

Minden bankügy- Ariiralítámi
letet legelő- a V a S U t
nyösebben ’ mellett
végez.

Eoteaâxțnti Betéteket»
e I f og ad !.

1

a y
11



!

1CASA NOASTRĂ!
® societate anonima pentru BANCĂ, COMERȚ ȘI INDUSTRIE w• --;«fa

Zh
<5 Capital și Rezerve

Liei 70.000.000
Cn aceastft marcft este prevfixut 
flecare obiect de argint și lux fa

bricat în fabrica 

„TACÂMUI?6 ci’™.
••ooo*

Fineții de 8001
Fabricațiile se pot procura în prKvKlUle de 
bijuterii mal bune. Numai pentru revfinzâtorl. 
„Tae&mul** fabrică de argintării, Cluj, 
Slr. N« lorga N . 11/A. — Telefon: 4—82. 

Adresa telegrafică: ,,Tacâmul**.

| Oedial Social: © a t a-xTI a re!

Olvassa a

Lemnul-t
fa 
fa

fa 
fa 
fa 
fa 
fa

Sucursale:
BAIA-MARE, CĂREI, SIGHET și VALEA LUI M1HAI.

Afiliatiuni:
„UNIOW, Fabrica de vagoane S. A. SATU-MARE. 
Soc. Anonimă Pentru importul de Fierărie, Satu-Mare.

MegEaâvo!
Magán- vagy üzleti ügyekbeni utazások alkalmával

Budapesten
■' • a legkellemesebb otthont nyújtja a legelőnyö

sebb fel ételek mellett a keleti pályaudvar ér
kezési oldalával szemben lévő

Grand Hotel park Nagyszállofla
BUDAPEST, Vili., Baross-tér 101 szám, mert

20% engedményt kap
mint ezen lap előfizetője olcsó szoba árainkból,

10% engedményt kap
olcsó étlermi árainkból. (Kitűnő házi konyha).

5 pengőt megtakarít -
autótaxi költséget, mert gyalog átjöhet 
egy perc alatt a pályaudvarról.

Nálunk otthon érzi mag^t!
Elsőrendű kiszolgálás, szigorúan családi jelleg.

Saját érdeke,
ezen előnyök folytán, hogy okvetlenül nálunk száll
jon meg. Előzetes szobamegrendelés ajánlatos I

Producerea lemnului * A fatermelés
Industria lemnului T a faipar
Comerțul lemnului Ia fakereskedelem
Despre toate fazele pieței Vă | minden fázisáról pontosan és 
informează p re c i s Si la timp f részletesen számol be a

go
1

ElOWSESTOT®"
singura revistă forestieră bilunară A Erdély egyetlen román, német 
din Ardeal e re apare in roma- • és magyar nyelven kéthetenként 
nește, nemfeste șt ungurește. I megjelenő szaklapja. A külföld 
loate evenimentele forestiere in- í és belföld összes szakmai ese- 
terne și externe, silua|ia pieței, A ményeiről. piaci • helyzetéről és 
articole scrise de cei mai de T friss, szakemberek által irt cik- 
seamă specialiști, mformajiuni I kekben és riportokban tájékoz- 

ele., etc. A .tatja olvasó táborát.
Revista fiind răspândită, rézül- V A lap elterjedtsége biztosítja a 
. tatul anunțurilor este sigur. 1 ' hirdetések eredményét

Redacjia 5i administrația: A ' Szerkesztőség és kiadóhivatal

Cluj, Str. Minerva 7. Telefon : 4-44.

.«„TRANSSYLVANIA"»
Soc. Anonimă. Bank Rt. Áktiengesellschaft. 1

Centrala — Központ —• Zentrale : X
CLUJ—KOLOZSVÁR. 1

is Alapittatott: 1872-ben. Alaptőke: 22 millió lei,
Sucursale—FiőKintézetelC: Alba-Iulia—Gvulafehérvá'. Di rău— 
Ditró, Gheorgheni —Gyergyószentmiklós, Mercuria-Ciuc-Csikszereda, ® 
Sănmartin-Ciuc—Csikszentmárton, Târgul-Secuesc - Kézdivá árhely, > 
Turda—Torda, Uioara—Marosujvár. Expozlturi—Híren- £
deltségek: Cámpia-Turzii—Aranyosgypres, Ozun—Uzon, Toplija- A 

Română—Maroshéviz. ra
Elfogad: BETÉTEKET. Leszámítol: VÁLTÓKAT.
Átutalásokat és meghitelezéseket az ország bár- jb ' 

mely piacára gyorsan teljesít! &
Vezérképvi- ra Bi-^ Ált Ián s Biztosító €

Telegram: TRANSSYLVANIABANK i $

n 11 
XJank I 

és Takarékpénztár Rt. 1
Cl nj—Kolozsvár, Piața Unirii Wo. 9. 
Fiokintézet: Dej-Dés, Jibou-Zsibó, Beclean-Bethlen 2

Saját tőkéi

Minden bankügyletet legelőnyösebben vé- 
, gez- — Engedélyezett devizahely. — At-

utalás a bél- és külföld bármely piacára.

Tipărit la Institut de Arte Grafice Editura de Ziare S. A. Cluj.
Cenzurat: Suciu


